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ஜீவியச்‌ சந்தாதாரர்களுக்கு பத்திரிகை சாச்வதமாக அனுப்பப்பட்டு வ 
தவிர 100 ப விலையுள்ள புத்தகங்கள்‌ உடனே அனுப்பப்படும்‌. 


டட 
šu psi 1 si 
இப :E 
Is ல Mas 
3 5 ௫9 
ட்‌ Ea Rie 
"| -g Q | 
k: S pase 
2 S Qos te 
=» ட்ப ` | 
© s Be | 
9% A 
B s za "ர | 
? te: 9 l [a] | 
ci 2o 
$ 3 
J இ 
3 q 
; & 
a 
5 


வர்க்‌ வாழி Me காழ்‌. W 
ட்‌ தாழ்வாது மில்குரவர்‌ தாம்வாழி*--எழ்பாரு 


qhu வவர்க ளுரைத்சவைகள்‌ தாம்‌ வா ga 
ai in piran னே Cares. 


i ஆ 
்‌ ana எர 
& 


a 


துரு 


conde na A E | 195365» ஈவம்பர்மீ்‌ 


NE DNE ENE 


i SO 0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. டு 


ட ண்ணு 


ட eGangotri. 


ion 


ti 


igi iza 


Q 


Pooooos60090606 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


OGOOBDOBDOOOOOGOGOGOOOOGOSOSOGOODOGSOOO GOBO GOBO) 


x o 
ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 178. ்‌ 
: t J x 

Ha ie) Q 

Š 

ட 

3 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி--69: 
ஏழையர்கள்‌ நெஞ்சை யிளகுவிக்கு மாலழகு * 
சூழவந்து தோன்றித்‌ துயர்விளைக்க---ஆ ழுமனந்‌ 
தன்னுடனே யவ்வழகைத்‌ தானுரைத்த மாறன்பால்‌ * 
மன்னுமவர்‌ தீவினைபோம்‌ மாய்ந்து. 


நெஞ்சை தை உருக்க வல்லதான | அவ்வழமக _அந்தவடிவழகை 


ஏழையர்கள்‌ | கத உருக்க வல்‌ மனத்‌ 
இளகுவிக்கும்‌ | தான்‌ உரைத்த | அ ஆழ்வார்‌ . 


மால்‌ அழகு எம்பெருமானது அழகானது | மாறன்பால்‌ விஷயத்திலே. 

சூழ வந்து ] தாற்புறமும்‌ வந்து காட்‌ j மன்னுமவர்‌ } பொருந்தியிருப்பவர்களினு 
தோன்றி தத்து - | டைய 

துயர்‌ விளைக்க --வருத்தந்தை உண்டாக்க | தீ வினை —பாவங்களெல்லாம்‌ 


ஆழும்‌ மனம்‌ | லு மனத்துடனே 
தன்னுடனே 


மாய்ந்து போம்‌ --உருவழிந்து போம்‌. 


* ** இழ்த்திறுவரய்மொழியாயெ * பாமரு மூவுலஇல்‌ * வக்செய்து மாறறியேன்‌ 
மல்கு மீலச்‌ sei தழைப்ப * என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ ஷஸ்தரவிக்கப்பட்ட விலக்ஷணமான 
வடி.வழகான து திருவுள்ள தீதிலே ஊற்றிரும்து அத்தையே இடையமுமல்‌ பாவித்த பாவகா 
ப்ரகாஷத்தாலே அவ்வழகு ப்ரத்யகூஷஸமமாய்த்‌ தோற்றித்‌ தனித்தனியும்‌ திரளவும்‌ ஒரு 
முகஞ்‌ செய்து ஈலிய, தாம்‌ sebej பட்டுச்‌ சொல்லுற படியை உருவெளிப்‌ பாட்டாலே 
கோவுபடுறெ வொரு பிராட்டி பாசுரமாக அருளிச்‌ செய்ததாம்‌ * ஏழையராவிப்பதிகும்‌. 


ழ்ப்பதிக த்திலே ஆழ்வார்‌ கூப்பிட்ட கூப்பீடு பரமபதத்தளவுஞ்சென்று பரவா ஸு 
சேவனுடைய ' தரூச்செளியில்‌ விழுச்திருக்குமென்னத்‌ தட்டில்லை. அத கேட்ட அப்பெரு 
மான்‌'ஆழ்வாரை ஒருவா அ தேற்றுவிக்க'உருவெளிப்பாடு தோன்றச்‌ செய்தருளினன்‌. அதா 
வது அவனுடைய திவ்ய வயவக்களை மாகஸ ஸாக்தாத்கார விஷயமாகப்‌ பெற்றாரா ழ்வார்‌. 
கண்ணுக்கு ப்ரத்யக்ஷமாகத்‌ Car pyGu கெஞ்சுக்குமட்டும்‌ ஸாக்ஷாத்கார விஷயமாகை உரு 
வெளிப்பாடாம்‌. அத இத்திருவாய்மொழியில்‌ செல்லாகின் ps. இர்தப்பதிகம்‌ பிராட்டி 
நிலைமையிலே , கின்றுபேசுவதாம்‌, தாய்மார்களையும்‌ தோழிமார்களையும்‌ மேக்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய வடிவழகு எனக்கு ப்ரச்யக்ஷஸமானமாய்த்‌ தோற்றித்‌ தனி 'த்தனியும்‌ 
திரளவும்‌ ஒருமுகஞ்செய்து ஈலியாகின்றதே! Gas ஈலிவுக்கு எங்கனே ஆற்றுவேனென்று 
அலமசக்து பேசுகிமுளாயிற்று பராங்குச காய, GD ec : * 
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2 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--118 
** அழகுதிகழ்த்திடு மைப்பிசியில்‌ இருமூலம்‌,”” 


இத்திருஈன்னாள்‌ மிகச்‌ Apis மஹோத்ஸவமாக ஸகல திவ்ய தேசங்களிலும்‌ ஸகல 
மடங்களிலும்‌ ஸகல பவனங்களிலும்‌ .கொண்டாடப்படுகன்றது. இத்திரு ஈன்னாளின்‌ 
சிறப்பை இக்கு நாம்‌ சிறித அனுபவித்து ஆனம்திப்போம்‌. இருகாள்‌ பாட்டின்‌ சீரிய 
பொருளைச்‌ aguas தெரிவிப்பதே இங்கு மம்முடைய அதுபவமாகும்‌, 


1. செந்தமிழ்‌ வேதியர்‌ சிந்தை தெளிந்து சிறந்து மகிழ்க்திகோள்‌ :-- “ப்ர பக்கஜு கூட ஸ்தர்‌ 
பராங்குச பரகால uBasrBser" என்ற ஆசார்யஹருதய ஸூக்தியின்படி ப்ரபக்கஜு 
கூடஸ்தராய்‌ விளங்கும்‌ ஈம்‌ ஆழ்வாராசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ ப்ரரவண்யமுடைய 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ யாவரும்‌ செந்தமிழ்‌ வேதியரெனப்படுவர்‌ ; இவர்களுக்கு உபயவேதண்‌ 
களும்‌ மிரூபகமா யிரும்தாலும்‌, செர்தமிழ்‌ வேதத்தை வலக்கண்ணாகவும்‌ வடமொழி 
வேதத்தை இடக்கண்ணாகவுள்‌ கொண்ட இவர்கள்‌ செந்தமிழ்‌ வேதியரென்றே ஈறப்பிக்கப்படுவர்‌ 
கள்‌. விசிஷ்டாத்வைத ஸம்ப்ரதாய அரந்தறர்களான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ யாவரும்‌ சேந்தமிழ்‌ 
வேதிய சென்ற சொல்லில்‌ அடங்குவர்கள்‌. அன்னவர்கள்‌, மணவாளமா முனிகள்‌ தருவவ 
தரித்தவன்றே ச்தைதெனிர்‌ gi தெர்‌ இ.ம௫ழ்க்‌இிட்டார்கள்‌. மாமுனிகளுக்கு முன்‌ ஆழ்வார்‌ 
களும்‌ ஆசாசியர்கள்‌ பலரும்‌ அவதரித்திரும்தா லும்‌, அவர்கள்‌ பல பல திவ்ய ஸூக்இகளைப்‌ 
பணிததிரும்தானும்‌ சாஸ்த்ரப்ரமேய ஸாரகிஷ்கர்ஷம்‌ தெளிய விரகில்லாமையரலே கெளி 
வீன்றிக்கே யிருஈத மானிடர்கள்‌ , இனி நாம்‌ தெளிவுபெறக்‌. குறையில்லையென்று அுணிக்து 
மகிழ்க்தார்களென்ச, இதனால்‌, மணவாளமாமுனிகள்‌ தஇிருவவதரித்துத்‌ தாமருளிச்‌ செய்த 
Bd க்ரக்தங்களினால்‌ செந்தமிழ்‌ வேதியர்‌ மகிழத்‌ தெளிவு பெறுத்தனரென்‌ றதாயிற்று. 


2. சீருலகாரியர்‌ செய்தருள்‌ நற்கலை தேசுபொலிந்திகோள்‌--எம்பெருமானாருக்கு முன்‌ 
புள்ள முதலிகள்‌ உபயவேதாம்த ஸாரப்பொருள்களையும்‌ ரஸ்ய ர ஹள்யாரத்தங்களையும்‌ மிக 
வும்‌ சேமித்துவைத்துக்‌. கொண்டிரும்து வெகு ஏகாச்தமாகவே உபதேூத்து வந்தார்கள்‌; 
இப்படி. வருகையில்‌ எம்பெருமானார்‌ தமது விசாலமான தறாவுள்ள த்தில்‌ ஸகல ஸம்ஸாரிகள்‌ 
பக்கலிலும்‌ கருணை கரைபுரண்டு வசம்புகடக்து தாம்‌ உபதேசித்தும்‌ தம்முடைய சிஷ்யர்களைக்‌ 
கொண்டு உபதேசிப்பித்தும்‌ போந்தார்‌. இவ்விஷயம்‌ *5 ஒராண்வழியா யுபதே௫த்தார்‌ 
முன்னோர்‌, எராரெதிராசரின்னருளால்‌ பாருலகி லாசை யுடையேரர்க்கெல்லா மாரியர்‌ 
காள்‌! கூறுமென்று பேச வரம்பறுத்தராபின்‌.' என்ற உபதேச ரத்தினமாலைப்‌ urar 
Beau விளங்கும்‌. எம்பெருமானார்‌ இவ்வளவு கருணைக்கடலாக Amigi ஸதஸம்ப்ரதாய 
ஸாரப்பொருள்களை ஸ்ரீ பாஷ்ய தோபாஷ்யா திகளில்‌ ஆங்காக்கு பொறித்து வைத்தாரே 
யல்லது எளியகடையில்‌ தெளியவைத்திலர்‌.. அக்குறை தீரப்‌ பிள்ளை லோகாசர்ரியர்‌ தரு 
வவதரித்து அஷ்டாதச ரஹஸ்யக்கள்‌ மூலமாக அரிய பெரிய அர்த்த விசேஷங்களை வெளியிட்‌ 
Hoi me அவற்றுள்‌ ஸ்ரீவசன பூஷணமும்‌ தீத்வதரயமும்‌ முமுகதஃப்படியுமாறெ மூன்று 
படப்பு மிக முக்யமாய்‌ ஸகலார்த்த புஷ்கலமா யிருச்சபடியாலும்‌, வியாக்யானமின்‌ றி 
அவற்றின்‌ பொருளையறிவ.து மாஞானியர்க்கும்‌ அரிதாதலா லும்‌, மிகல்‌ தம்முடைய 
விசதவாக்‌ சகொமணித்வம்‌ வீறுபெறுமாறு அவற்றுக்கு வியாக்யொன மருளிச்‌ செய்கை 
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2 அழகு திகழ்ந்திடு மைப்பிசியில்‌ திருமூலம்‌."” 8 


யாலே ருலகாரியர்‌ செய்தருள்‌ ஈற்கலை தேசு பொளிர்ததாயிற்று, மாமுனிகளின்‌ வீயாக்கி 
யானம்‌ ௮வதரித்ததில்லை யென்றால்‌, ருலகாரியர்‌ ஈற்கலைகள்‌ செய்தருளி யிருந்தும்‌ பய 
னொன்‌ அமில்லையாஞும்‌. அவங்றின்‌ தேசு குன்றியே யிருக்கும்‌, மஹா தேஜஸ்வியான 
“மாமுனிகள்‌ இிருவவதரித்‌ து அவற்றின்‌ தேஜஸ்ஸை ௮ இசயிப்பித்தாராயிற்று. 


3. மந்தமதிப்புவி மானிடர்தங்களை வானிலுயர்த்திகோள்‌--இருள்‌ தருமா ஞாலமாயெ 
இப்புவியில்‌ தோன்றும்‌ மானிடர்கள்‌ தத்வஹித புருஷார்‌த்தல்களில்‌ ஒன்றையும்‌ அறியப்‌ 
பெருதே மாறி மாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறப்பதும்‌, உண்டிராக்கடெக்கும்போ அ முட லுக்கே 
கரைந்து கைவ தும்‌, ers sb தமென்‌ முலையார்‌ தடந்தோள்‌ புணரின்ப வெள்ளத்தாழ்க்து 
அருகாகத்தமுச்‌ தம்‌ பயன்படைப்ப அமாயிரும்‌அ, வானே அம்‌ வழியைச்‌ சிறிது மறியா திரும்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களின்‌ அர்ச்கதியைப்‌ போக்‌, ௮.றியாதவர்த்தங்களையடைய அறிவித்து 
அவர்களை வாழ்விப்பதற்தென்றே மாமுனிகள்‌ திருவவதரித்தருளினாராயிற்று. “'யதவதரண 
மூலம்‌ முக்திமூலம்‌ ப்ரஜாகாம்‌ ” என்றெ அஸ்மத்‌ குல கூடள்த திவ்ய ஸூக்தியும்‌ இங்கே 
அதுஸர்கேயம்‌. DEAL GAS எ மப்‌ 


4. மாசறு ஞானியர்‌ சேரேதிராசர்தம்‌ வாழ்வு முளைத்திட ace ஜகதாசார்ய 
சான எம்பெருமானார்‌ திருவவ தரித்தருளி அரிய பெரிய: காரியங்களைச்‌ செய்தருளியிரும்தா 
அம்‌ மாமுனிகள்‌ திருவவதரித்த பின்பே அவை ஸாுப்ரதிஷ்டிதங்களாயின வென்பது: இத 
னால்‌ விளங்கும்‌. ப்ரமாண ப்ரமேய ப்ரமாதாக்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ 
ஸ்வாதுஷ்டான முகத்தாலும்‌ ஸ்வோபதேச முகத்தாலும்‌ செய்தருனினவற்றை மாமுனிகள்‌ 
தாம்‌ ப்ரதிஷ்டிசமாக்கியருளினாரென்று ப்ரஸித்தமாயிருக்கும்‌. * தென்னரன்கர்‌ செல்வம்‌ 
முற்றும்‌ எம்பெருமானூ தீனமாயிருர்த.து போலவே மாமுனிகளுக்கும்‌ அதனமாயிரும்தஅ, 
அவருடைய திருவுள்ள த்தில்‌ குறையிருர்‌ததெல்லாம்‌ மாமுனிகளால்‌ நிறைவேறப்‌ பெற்ற 
தனால்‌ எதிராசர்‌ தம்‌ வாழ்வு இன்றே முளைத்திட்டசாசுக்‌ கூறினவிது மிகவும்‌ பொரும்‌ அம்‌. 


5. கந்தமலர்ப்போழில்‌ சூழ்‌ குருகாதிபர்‌ கலைகள்‌ விளங்கிகோள்‌--குருகா.திபர்ககை 
ளென்றது . ஈம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்த ஈான்கு திவ்யப்ரபக்தங்களை மாத்திரமன்று. 
நாதனுக்கு சாலாயிரமுரைத்தான்‌ வாழியே ” என்றபடி காலாயிரத்‌. இவ்யப்‌ பிரபக்தம்‌ 
முழுவதும்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ தஇிருவாக்கிலிருக்தே வெளிவக்தவையாதலால்‌, காலயிரமும்‌ குரு 
காதிபர்கலைகளாக இக்கு விவசதிதமென்னலாம்‌. அவற்றுக்குத்‌ திருக்குருகைப்‌ பிரான்‌ 
பிள்ளான்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை மூதலானார்‌ வியாக்யொனங்களருளிச்செய்திருக்தா லும்‌, 


சேற்றுக்‌ கமலவயல்‌ சூழரங்கர்தம்‌ Bi தழைப்பப்‌ 
போற்றித்‌ தொழுஈல்ல அந்தணர்‌ வாழகிப்‌ பூதலத்தே 
மாற்றந்ற செம்பொன்‌ மணவாளமாமுனி வக்‌ திலனேல்‌ 
ஆற்றில்‌ கசைத்தபுளியல்லவோ தமிழா ரணமே. '? 


என்று அக்ச்ரலத்திலிருர்த அடியார்கள்‌ வியந்து பேசும்படியும்‌, *வாழி-திருவா ப்மொழிப்‌ 
பொருளை மாமிலத்தோர்‌ Cs miu. யுரைக்குஞ்சீர்‌* என்று உலகமெல்லாம்‌ வாழ்த்தும்படி 
“யும்‌ மாமுனிகள்‌ திவ்யப்ரபந்த நிர்வாஹம்‌ செய்தருளினபடி. gotu ஸாமாம்யமா தலால்‌, 
தஇிவ்யப்ரபந்தங்கள்‌ மாமுனிகளின்‌ காலத்திற்கு முன்பு அவ்வளவாக விளக்கமின்றியே 
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யிருக்‌இ பின்பே ஒப்புயர்வற்ற விளக்கம்‌ பெற்றுப்‌ பொலிவுற்றன. *சுடரிபுமுகிஸ்ருஷ்ட 
ஆம்காய ஸாம்ராஜ்ய மூலம்‌” என்ற அஸ்மத்குல கூடஸ்த ஸூக்தி இங்கே அநுளந்தேயம்‌. ` 


6. காரமர்‌ மேனி அரங்காகர்க்கிறை கண்கள்‌ களித்திடோள்‌-அரங்ககாதன்‌ இராம 
மிரானாகவும்‌ கண்ணபிரானாகவும்‌ இருவவதா ங்கள்‌ செய்திருக்க காலத்தில்‌ பல பேர்களிடத்‌ 
தஇலேதான்பணிவுகாட்டிப்போர்தான்‌; விச்வாமித்ரமுனிவன்‌, ஸுக்ரிவமஹாராஜர்‌, evapav 
ராஜன்‌, ஸாம்தீபமிமுனி என்றிப்படிப் பட்டவர்கள்‌ பக்கலிலே வணங்கி நின்றான்‌. முதலில்‌ 
விச்வாமித்திரருடைய சரித்திரங்களையுணரசமல்‌ அவரை ஒரு மஹர்ஷியாக ப்சதிபத்‌இிபண்ணி 
“'இமென ஸ்ம முகிசார்‌ தூல! ஒல்கரெளன ஸமுபள்‌ திதெள, ஆஜ்ஞாபய யதேஷ்டம்‌? என்று 
சொல்லி அவர்க்குச்‌ சேவகனாய்‌ கின்றான்‌; பிறகு அஹல்யா. சாபவீமோசனம்‌ செய்தபின்‌ 
சதானச்தர்‌ வரயிலாக ஜக ஸபையில்‌ அம்முனிவருடைய சரிதைகளை விரிவாகக்‌ கேட்டபின்‌ 
இங்கே ராஜஸரும்‌ தாமஸருமான இவரையே காம்‌ அசார்யனாகக்‌ கொள்ளப்பெற்ற த! 
என்னு இிருவுள்ளக்‌ குறையுற்றிறாக்தான்‌. விச்வாமித்ரரும்‌ ஹீதா விவரஹமான பின்‌ இராம 
பிமானிடம்‌ விடைபெம்றுக்‌ கொள்ளவும்‌ வெட்கப்பட்டுத்‌ தலைமறைக்தார்‌, * ஸுஈகரீவம்‌ 

சரணங்‌ கத: * என்ன நின்ற இராகவன்‌ அந்த ஸ-ஈக்ரீவனிடத்திலும்‌ ப்ரீதி நிலைகின்‌ நிருக்கப்‌ 
பெறாமல்‌ இளையோன்‌ மூலமாக” ௧௪ ஸங்குசித: பம்தர Gus ar? ஹதோ கத:* என்றும்‌ 
* மா வாலிபத மர்வகா: * என்றும்‌ * ஹநிஷ்யாமி ஸபரர்தவம்‌ * என்றும்‌ நிக்ரஹ ஸங்கல்‌ 
பத்தை வெளியிடவேண்டி யதாயிற்று. * ஸமுத்ரம்‌ ரரகவோ ராஜா சரணம்‌ கந்துமர்ஹத * 
என்ற விபீஷண வசனத்தின்படியே கடலரசன்பாடே சரணம்‌ புகுர்து நின்றும்‌ ௮க்கும்‌ 
அப்ரிதியோடே தலைக்கட்டிற்று. * க்ரோத மாஹாயத்‌ Lari *ஸாகரம்‌ சோஷயிஷ்யா மி* 
இத்யாதிகள்‌ காண்க, ஸாம்‌ஒீபகிமுனிவன்‌ பக்கலிலே குனிந்து Asuras ஹணம்‌ பண்ணின 
கண்ணபிரானுக்கும்‌ அம்முனிவனிடத்தில்‌ அப்ரீதியே யாயிற்று. அவற்கு குருதகதிணை 
ஸ oč Gee விரும்பி என்ன அபேகதிதம்‌ 3! என்று கேட்டபோது *மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்‌ 
போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை ஓதுளித்த தக்கணையா உருவுருவே கொடுத்தான்‌* என்றெ 
படியே gig ஸாச்தீபகி என்றைக்கோ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டுபோன புதல்வனை மீட்டுக்‌ 
கொடுக்குமா வேண்ட ' இங்கனம்‌ லெளககெமான பலனை விரும்புகின்ற விவரையா 
ஆசாரியனாகக்‌ கொள்ளப்‌ பெற்றோம்‌! என்று அவசிடத்திலும்‌ எம்பிரான gi செஞ்சம்‌ அப்ரிதி 
கொண்டிறாக்த து. ஆக, விபவாவதாரங்களில்‌ தான்‌ தலைமடுத்தவிடமெல்லாம்‌ தடுமாறிப்‌ 
போகவே, பெருல்குறைவாளனான எம்பெருமான்‌ அர்ச்சா வதா ரத்தலாவது குறைதா ஒரு 
ஸதாசார்பரைப்‌ பணிக்து வாழ்வோமென விரும்பி, *மாமுனி வேள்வியைக்‌£கா fa அவபிரத 
மாட்டிய அடுதிறலயோத்தி யெம்மரசாயும்‌ *கேரவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்ட வாயனாயுமுள்ள 
௮ழ வெ மணவாளனான திருக்கோலத்தில்‌ ஆசார்யத்வ பூர்த்தியுள்ள மணவாளமாமுனிகள்‌ 
பக்கலிலே சிஷ்யவருச்தியை வஹித்து EQS SSO அப்பரமா சரர்பருடைய திருமேனி 
யைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு களித்தவனாதலால்‌ காரமர்மேனி யரங்கககர்க்கிறை கண்கள்‌ களித்திடு 
காளாயிற்று அழகு இகழ்ச்‌ இடுமைப்பிசியில்‌ திருமூலமதெனுசாள்‌. 


ஆக இப்படிப்பட்ட பெருமைகள்‌ வாய்ந்த பொலித்ததாயிற்‌ து: அந்தமில்‌ சர்‌ மண 


 வாளமுனிப்பரனவதாரஞ்‌ செய்த srerrar ஜப்பிசியில்‌ திருமூலம்‌. s 


மணவாளமாமுனிகள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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201. ஸ்வாமியெம்பெருமானார்க்கு ராமாதுகரென்னும்‌ திருகாமம்‌ எதனால்‌ இடப்‌ 
பட்டதென்னறு ஆராயுமளவில்‌, முன்னோர்களுடைய ூல்களிலிருர்‌ த இங்கனே அறிய 
லாகிறது:— ஸ்ரீராமா நஜனென்னுஞ்‌ சொல்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய தம்பி யென்னும்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது. தசரதாத்மஜனான இராமபிரானுச்கு இளையோனாக அவதரித்த லசவூமணன்‌ 
என்றபடி. அவன்‌ இடைவிடின்றிக்‌ கைங்கரியமே போதுபோக்காக இருக்‌ ச.துபோல்‌ ஸ்வாமி 
உடையவரும்‌ கைக்கரியத்தையே பெருஞ்‌ செல்வமாகக்‌ கொண்டிருக்கப்‌ போகிறாரென்‌ 
பதை அவதார ஸமயத்திலே யோகத்ருஷ்டி.யினா லறிந்தவரும்‌ இவர்தமக்கு மாஅலருமான 
இருமலைசம்பியென்னுமா சிரியர்‌ இவர்க்கு இராமாதுசனென்னு மாமகரணஞ்‌ செய்தரு 


ளினர்‌-- என்பதாக, 


909. ஸ்ரீராமபிரான்‌ கைகேயியின்‌ வரப்ரார்‌.த்தனையை நிறைவேற்றும்‌ வியாஜமாகக்‌ 
கானகஞ்‌ செல்லப்‌ புறப்படும்போது இளையோனான இலக்குமணன்‌ தானும்‌ கிர்ப்பக்திதது்‌ 
தன்னையும்‌ உடனனழைச்‌.அச்‌ செல்லும்படி. வேண்டினன்‌. தானும்‌ காட்டுக்கு வர விரும்பியது 
எதற்காகவென்னில்‌; *பாவாம்ஸ்து ஸஹ வைதேஹ்யா கிரி wya ரம்ஸ்யதே, அஹம்‌ 
ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி ஜாக்ரதஸ்‌ ஸ்வபதச்‌ ௪ Ga" என்பது அப்போது இவ்விளைய பெருமா 

்‌ Elo வார்த்தையாக ஸ்ரீராமர்யணத்தில்‌ உலகறிய நிற்கும்‌ ச்லோகம்‌. 4! தேவரீர்‌ பிராட்டி 
“யோடுகூட இத்திரகூடத்தாழ்வரை முதலானவிடங்களில்‌ இன்புறும்போ அ அடியேன்‌ ஒழி 
‘ வில்கரலமெல்லா முடனாய்மன்னி வழுவிலாவடிமைகள்‌ செய்யப்போ றேன்‌”? என்பத மேலே 
்‌ குறித்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்து. அப்படியே அவ்விலையோன்‌ தன்னுடைய வாழ்சாள்‌ முழு 
வதையும்‌ அடிமையெனும்‌ ௮த்தாணிச்‌ சேவகஞ்‌ செய்தே கழித்தனன்‌. அஅபோலவே 
ஸ்வாமி உடையவரும்‌ தம்‌ வாழ்காள்‌ முழுவதையும்‌ தொண்டுபூண்டமுதமுண்டே கழித்‌ 
தருளினரென்ப த அவரது திவ்விய சரிதையினால்‌ மிகப்‌ பிரசித்திபெற்ற விஷயம்‌. தென்ன 
சங்கர்‌ செல்வம்‌ முற்றும்‌ திருத்திவைத்ததும்‌ மாறனுரைசெய்த தமிழ்மறை வளர்த்ததும்‌ 
முதலானவை ஒப்புயர்வற்ற சைங்கரியங்களன்றோ. ஆக இக்காரணம்‌ பற்றியே ஸ்வாமிக்கு 
ராமாநுஜனென்னுச்‌ திருகாமமிட்டதென்ப்‌ ௮ மிகப்‌ பொருத்தம்‌. . லக்ஷ்மண முரி யென்றும்‌ 
இளையாழ்வார்‌ என்றும்‌ வழக்குனெற இவாது திருசாமங்களும்‌ இதனை வற்புறுத்தி திற்கும்‌. 


903. ராமாநுஜனென்ற தஇிருகாமம்‌ லக்ஷ்மணலுக்குப்போலவே கண்ணபிரா னுக்கும்‌ 
பொருர்தியதே. ::பலராமனுடைய தம்பி'! என்னும்‌ காரணத்தினால்‌ கண்ணபிரானை ராமா 
` நுஜனென்னக்‌ குறையில்லைபன்றோ. ஆனஅப்ற்றியே முகுந்தமாலை யென்னும்‌ உலகமதிந்த 
ஸ்தோ த்தி த்தில்‌ “Gam ராமாநுஜ ஹே ஜகத்த்ரய குரோ! ஹே புண்டரீகாக்ஷ மாம்‌ ஹே Gams 
ஜுநாத! பாலய” என்று ராமாஅஜனென்‌ ஐ திருகாமத்தினாலேயே கண்ணபிரான்‌ அழைக்கப்‌ 
. பட்டுள்ளான்‌. ஆகவே கண்ணபிரரானுடையதான அந்தத்‌ திருமாமமே ஸ்வாமி உடைய 
| வர்க்குச்‌ சாத்தப்பட்டதென்று கொள்ளுகிற ஸம்யிரதாயமும்‌ ஒன்றுண்டு. ஸ்ரீகிகமாந்த 
தேசிகன்‌ பணித்த யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ **சமிதோதய சங்கராதிகர்வ : ஸ்வபலாத்‌ உத்த்ருத யாதவ 
ப்ரகாச:, அவரோபிதவாம்‌ ச்ருதேரபார்த்தாக்‌ ௩நு ராமாவரஜஸ்‌ ஸ ஏஷ yU என்ற ச்லோகம்‌ 
இதற்கு ஆதாரமாக அவதரித்ததாகும்‌. [இந்த ச்லோகத்தின்‌ விவரணம்‌ பிறகு வரும்‌.] 
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204. சண்ணபிரானுக்கும்‌ உடையவர்க்கும்‌ - பலபடிகளாலும்‌ ஸ்£ம்யமுண்டு, 
கண்ணபிரானாகத்‌ தோன்றின பகவான்‌ செய்த செயல்களும்‌ ஸ்ரீராமா துஜர்‌ செய்தருளின 
செயல்களும்‌ ஒத்திருக்கையாஇற ஒற்‌ றுமைஈயம்‌ ஈண்டு நிரூபிக்கப்படுகறது. மேலே யெடுத்‌ 
அக்காட்டிய சமிதோதய சங்கராதிகர்வ: இத்பாதியான யதிராஜஸப்ததிச்லோக ரத்னத்தில்‌ 
கண்ணனுக்கும்‌ உடையவர்க்கும்‌ ஸாம்யம்‌ சிலேடையினால்‌ நகிர்வஹிக்கப்‌ பட்டுள்ளது: ௮௮ 
வடமொழிக்கடலில்‌ ஆழ்ச்தவர்கட்கே ரஸிச்கக்கூடியது. இக்கு நாம்‌ நிரூபிக்கும்‌ ஒற்றுமை 
சரித்திரப்போக்கில்‌ ஸம்பந்தப்பட்டதாகும்‌, கேண்மின;— 


205. கண்ணபிரான்‌ திருவவதாரஞ்‌ செய்த இடம்‌ சிறைக்கூடம்‌ என்பது உலக 
மறிந்து. ஸ்ரீராமாதுஜர்‌ அவதரித்த இடமும்‌ சிறைக்கூடமே. எப்படியெனில்‌; “அமர 
ரோடு உயர்விற்‌ சென்று அறுவர்தம்‌ பிறவி யஞ்சிறையேர [திருவாய்மொழி 1-3-11] என்ற 
நம்மாழ்வார்‌ திருவாக்கன்படி இச்த ஸம்ஸார மண்டலமே ஒரு சிறைக்கூடமன்றோ- இஃது 
*இருன்தருமா ஞாலமாகலால்‌ இருள்‌ மலிந்த விடத்தே வர்து பிறந்தார்‌ ஆசாரியர்‌. கண்ண 
ணும்‌ *இருள்‌ காள்‌ Opis வம்மான்‌* என்ற திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்தின்படியும்‌ 
*வேண்டித்‌ தேவரிரக்க--விக்கருள்வாய்‌ வக்து பிறந்ததும* என்ற கம்மாழ்வார்‌ பாசுரத்தின்‌ 
படியும்‌ இருள்மலீக்த போழ்தன்றோ பிறந்தது. 


é 206. கண்ணபிரான்‌ அவதரித்தபோது *ஜாதோஸி தேவதேவேச | சங்கசக்ரகதாதர!* 
என்கிறபடியே சல்கொடு சக்கரமேம்‌ துத்‌ தடக்கையனாகவே சுடர்வினக்கத்தோடு Saas 
ரித்தான்‌. ஆசாரியர்‌ அவதசிக்கும்போதம்‌ ஈம்‌ போலியரைப்போலே, அழுதல்‌ அர DDA 
செய்யாதே மிக்க ஞான வெள்ளச்சுடர்‌ விளக்கத்தையே காட்டிக்கொண்டு. அனைவரும்‌ வியப்‌ 
புறுமா அ அவதரித்தார்‌. a 


207. கண்ணபிரான்‌ பிறந்தவிடம்‌ ஒன்று; இளமையில்‌ வளர்ர்தவிடம்‌ வேறொன்று; 
பிறகு வளர்ச்சவிடம்‌ மற்றொன்று; (அதாவது) வடமத்ரையிலே பிறர்தது; திருவாய்ப்‌ 
பாடி.யமிலே இளமையில்‌ வளர்க்தது; பிறகு முதுமையில்‌ த்வாரகை முதலான விடங்களில்‌ 
வனர்க்தஅ, ஆசாரியரும்‌ பிறந்தது ஸ்ரீபெரும்பூதூரில்‌: இளமையில்‌ வளர்ர்த அ காஞ்சிபுரியில்‌; 
பிறகு வளர்ம்தது ஸ்ரீரங்கம்‌, இருமாராயணபுரம்‌ முதலான விடங்களில்‌. [மத்றொரு வசையு 


முண்டு; ] “£திருமக்திரத்திலே பிறந்து த்வயத்திலே வளர்ந்து?! என்றெ மம்‌ முன்னோர்களின்‌: 


முதமொதியின்படியே திறாவஷ்டாக்ஷர மஹா மந்திரத்தினால்‌ ஸ்வரூபவுணாசசி பெறுதலா இற 
பிறவியைப்பெற்று, த்வயம்‌ என்றெ மந்த்ரத்தின்‌ அதுஸச்தான த்தையும்‌ அதன்படி. அனுட்‌ 
டான ததையுமே செல்வவாழ்ச்சியாகக்‌ கொண்டி ருப்பவரென்சு. பிறக்குமிடம்‌ திருமம்த்ரம்‌; 
வளருமிடம்‌ தவயம்‌-— ஆகையாலே இதனால்‌ கண்ணனோடு ஒப்புமை, 


208. கண்ணபிரான்‌ Spas வயிற்றில்‌ இவனொருவனே பிறக்கவில்லை; * மக்களது 
வரைக்‌ கல்லீடை மோத இழந்தவள்‌ தன்‌ வயிற்றில்‌, சிக்கன ate பிறந்து நின்றாய்‌ * 
[பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 5-3-1.] என்றபடியே மற்றும்‌ பல மக்சள்‌ பிறந்தாருண்டு; 
ஆனால்‌ அந்தப்‌ பிள்‌ ளைகளினால்‌ உலகுக்கு யசதோருதவியும்‌ Griša இல்லை; அவர்கள்‌ pif 


அம்‌ இறச்ததுமே தெரியவருகின்றது. இதுபோல, ஆசாரியர்‌ தருவவதரித்த இவ்வுலகத்‌ தில்‌ 


மற்றும்‌ பல பேர்களும்‌ ஒக்கப்பிறக்கன்றார்களெனினும்‌ அவர்களால்‌ உலகுக்கொரு 


ட | கனமையுமில்லையாயிற்று, அவர்களின்‌ பிறப்பும்‌ இறப்புமேதான்‌ உலமுச்குத்‌ செரியும்‌. 


hat avad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
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209. கண்ணபிரான்‌ வடமதுரையில்‌ நின்றும்‌ திருவாய்ப்பாடிக்கு எழுத்தருளும்‌ 
போது 4 வஸுதேவோ alan’ க்ருஷ்ணம்‌ ஜாநுமாத்ரோதகோ யயேள '' என்னும்படி. பேசாழ 
மான பெருவெள்ளமும்‌ முழந்தாளளவாக வற்றிப்போயி DA par p தெரியவருகிறது. 
அதுபோல, ஆசாரியர்‌ சிறிது லஞ்சரிக்கள்‌ தொடங்கும்போதே “ பிறவிறென் னன்‌ கட ஓம 
வற்றிப்‌ பெரும்பதமா Ber pore" என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருவாக்கன்‌ படியே ஸம்ஸாரமா 
இற பெருல்‌ கடலும்‌ apps தொடய்றெறென்க. 


910. பராத்பரனான பெருமான்‌ தன gi பெருமை சளையெல்லாம்‌ மறைத்து அடக்கிக்‌ 
கொண்டு நீறுபூத்த ரெருப்புப்போலேயா இடக்கை வலக்கை யறியாத ஆயர்களோடே 
கலந்து பழகினான்‌ : அதுபோல ஆசாரியரும்‌ மிகுஞானச்‌ சிறு குழவியாய்த்‌ தமது ஞான 
சக்திப்‌ பெருமைகளையெல்லாம்‌ மறைத்துக்கொண்டு அதிவிலா மனிசரோ டே கலந்து ups 
யிருக்கனர்‌. கண்ணன்‌ இடையர்களோடு மாத்திரம்‌ 600g பழகியிரும்தானல்லன்‌ ; தன்னை 
வதைக்க வழிபார்த்திருச்த ஆஸுரப்ரக்ருதிகளோடும்‌ saif gig காலல்‌ கழித்தனன்‌. 
ஆசாரியரும்‌ தம்மை மாய்க்கவெண்ணின யாதவப்ரசாசர்போல்வாரிடத்திலும்‌ கலந்தீருக்து 
காலங்கழித்ததுண்டே. 


211 வளர்ம்தருளுமிடத்தில்‌ தீயபும்திக்‌ கஞ்சனால்‌ ஏவப்பட்ட பூசனை தாய்வேஷம்‌ 
பூண்டுவர்து ஈஞ்சு திற்றிய முலையை உண்ணக்‌ கொடுத்துக்‌ கண்ணனைக்‌ கொல்ல முயன்று 
தானே முடிக்துபோனாள்‌. இந்தப்‌ பூதனையின்‌ வரலாற்றைப்‌ பேசுகின்‌ ற தேசிகர்‌ பாகவும்‌ 
யுதயத்தில்‌ *கம்ஸப்ரயுக்தா கில காபி மாயா? என்று மாயை யென்ற சொல்லால்‌ கூறினர்‌. 
மாயை யென்று மூலப்ரக்ருதிக்குப்‌ பெயர்‌, ௮௮ உண்மையில்‌ விஷம்‌ போன்‌ றதாயிருக்கள்‌ 
செய்தேயும்‌ தன்னிடத்தில்‌ போக்யதா புத்தியை யுண்டுபண்ணிக்கொண்டு தன்‌ பக்கலிலே 
மீடுபடுத்தி ஈம்போல்வாரை முடிக்கப்‌ பார்க்கறது. இப்படியே ஆசாரியரையும்‌ முடிக்கப்‌ 
பார்க்கையில்‌ அவரை முடி.க்கமாட்டாமல்‌ அவரது அளவற்ற பெருமையினால்‌ தானே! 
முடிர்து நின்றது. இவ்விஷயம்‌ சரணாகதிகத்யத்தில்‌ “ ஸ்வவிஜயாயாச்ச போக்யபுத்தேர்‌ 
metu தைவீம்‌ குணமயிம்‌ ururih.." இத்யா தீயால்‌ fr su. 


912. *கள்ளச்‌ சகடம்‌ சலக்கழியக்‌ காலோச்ச* [ இருப்பாவை-- 6] என்றபடி 
அஸுராவேசம்‌ பெற்றவொரு சகடத்தைக்‌ கண்ணன்‌ இருவடிஸ்பர்சத்தால்‌ நொறுக்கி 
முறித்து முடித்தனன்‌ என்பது ப்ரஸித்தம்‌. அசா ரியரும்‌ தமத திருவடி. ஸ்பர்‌சததீஞால்‌ 
சகடபங்கஞ்‌ செய்தவரே; (எப்படி. யென்னில்‌) ஓரிடத்தலிருந் s; மத்றோரிடத்தித்குக்கொ ண்டு 
போகும்‌ ஸாதனம்‌ சகடமெனப்படுவ.து. இங்இரும்‌து சாம்‌ அப்பால்‌ Ge wie பிக 
ளுண்டு. நரகம்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றின்‌ உ.ழிசவீற்‌ சொஸ்டு Gaa gam த்க்‌ So 
மாகும்‌; ஆசாரியருடைய திருவடி ஸம்பர்தத்தனால்‌ அன தொலைர்‌ தொ ழிந்தசேயாம்‌; 
அர்ச்ரொதி மார்க்கமாக ஈல்வழியிற்‌ செல்லும்‌ ஸாதனமே மேம்பட்டுத்‌ தியவழிகளிற்‌ 
செல்லும்‌ ஸாதனம்‌ சதைந்தொழிக்ததென்க. 


218. கயிற்றினால்‌ கட்டி ஓருரலிலே பிணித்தளிடப்பெற்ற கண்ணன்‌ அவ்வுரலயுமி 
முசுதக்கொண்டு supin இரட்டை மருத மரள்ச.ளின்‌- கடுவே யெழுர்கருளியபெச முத 
அவ்வுரல்‌ குறுக்காய்‌ நின்று இழுக்கப்பட்டபயினலே அர்த இரட்டை மரங்களீரண்டும்‌ 
Ohta விழுந்தனவாக யமளார்ஜுன பங்க விருத்தார்சமுள்ளது. இணைபீரியாதே கின்ற 
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இரட்டை மருத மரக்கள்போல இணைபிரியாது நின்று ஈம்மை' சலியுமவை பலவுண்டு, பகவத்‌ 
கீதையில்‌ ஈான்கரவ து அத்யாயத்தில்‌ *த்வந்த்வாதீதோ விமத்ஸர:* என்றும்‌ ஏழாவது அத்யா 
யத்தில்‌ *த்வந்த்வமோஹேந பாரத* என்றும்‌, பதினைச்‌ தாமத்யாய š Be *த்வந்த்வைர்‌ விமுக்தாஸ்‌ 
ஸுக து:க்கஸம்ஜ்தை:* என்னும்‌ இப்படி பலவிடங்களில்‌ த்வர்‌தவம்‌ (இரட்டை) என்று 
பல சொல்லப்பட்டுள்ளன; இன்பு அன்பு, அஹங்கார மம்காரம்‌, புண்ணிய பா பம்‌,காமக்ரோ 
தம்‌ என்னுமிவையெல்லாம்‌ இரட்டைகளாம்‌. இவையெல்லாம்‌ ஆசாரியர்‌ திருவடி. எம்‌ 
பந்தம்‌ பெற்றவளவிலே இற்றெொழிக்தனவென்க. 


214. *வையமேமுங்‌ கண்டாள்‌ பிள்ளை வாயுளே* என்றும்‌ *வாயுள்‌ வையகங்கண்ட 
RE நல்லார* என்றும்‌ சொல்லறெபடியே கண்ணபிரான்‌ தனது திருவா யில்‌ ஏழுலகங்களை 
யும்‌ அன்பர்களுக்குக்‌ காட்டினன்‌. அதுபோல ஆசாரியரும்‌ 1. ச்ருதிசள்‌, 2. ஸ்மிருதிகள்‌, 
3. இதிஹாஸங்கள்‌, 4, புராணங்கள்‌, 5. பாஞ்சராத்ரங்கள்‌, 6. அழ்வாரருளீச்‌ செயல்கள்‌, 
1. ஆசார்ய திவ்யஸ-க்‌ திகள்‌ ஆகிய ஏழையும்‌ தமத திருவாக்கில்‌ அன்‌ பர்கட்குக்‌ காட்டினர்‌. 


215. யமுனையாற்றில்‌ ஓர்‌ மடுவில்‌ இருந்துகொண்டு அம்மடு முழுவதையும்‌ ' தன்‌ 
_விஷாக்கியினால்‌ கொ திப்படைக்த மீருள்ளதாக்‌இிப்‌ பெருங்கேடு விளைத்த காளியனென்‌ suai 
கொடிய நாகத்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ கொழுப்படக்கனன்‌. இவ்வர லா ற்றை யா தவா ப்யுதய 
காவியத்தில்‌ தேசிகர்‌ கூறுமிடத்து (4-125) ஸ்ரீராமா.நுஜர்‌ செய்தருளின செயலையே உவமை 
யாகக்‌ காட்டியருளினர்‌. ஐர்தலைவாய்‌ காகமா! காளியன்‌ யமுனையா ற்றைக்‌ கலக்‌இக்கெடுத்‌ 
௫.௮ -விஷவாக்குக்களான புறமதத்தவர்கள்‌ மனம்‌ 'போனபடியெல்லாம்‌. கூறும்‌ தவரான 
பொருள்களாலே வேதங்களைக்‌ கெடுதீதபடியாம்‌, அதக்‌ கெடுதியைக்‌ கண்ணமிரான்‌ FED 
முளையை எல்லாரும்‌ இனிமையாகப்‌ பருகும்பழ. செய்தது ஆசாரியர்‌ தீவான பொருள்‌ 
களை டிக்கி கல்ல பொருள்களை வெளியிட்டு வேதத்தை ஸத்துக்களுக்கு உபஜீவ்யமாக gy EH cor 
SREDO யமுனையின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ வேசம்‌; காளியன்‌ ஸ்தானத்தில்‌ குதர்க்கவா திகள்‌; 
கண்ணன்‌ ஸ்சானத்தில்‌ ஆசாரியர்‌. *தூயபெரு நீர்‌ யமுனைத்‌ துறைவனை" என்னும்படி. 
யமுனையாஅ இடையறாத பகவத்‌ ஸம்பர்தத்தை யுடையதாயிரும்ததபோல வேதமும்‌ பகவத்‌ 
ஸம்பக்தத்தை நியதமாக வுடைத்தாயிருக்கும்‌. obis 


216. கரளியன்‌ gibal தலைகளாலும்‌ தஞ்சை யுமிழ்ச்து காசம்‌ விளைளிச்சதுபோல 
புறமதத்தவர்கள்‌, ஜர்‌. துவிகமான துர்‌ வாசங்களாலே மா சத்தை d dened Bex peri; (எப்படி 
யென்னில்‌) 1 ஈச்வரனே யில்லையென்னுதல்‌, 2 ஈச்வரன்‌ உண்டெனினும்‌ அவன்‌ அனுமா 
னத்தால்‌ ஸித்திப்பவனேயன்றி சாஸ்‌திரத்தால்‌ ஸித்திப்பவனல்லன்‌ என்னுதல்‌, 3 சாஸ்திரங்‌ 
களைக்கொண்டே ஈச்வரனை அக்£ிகரித்தும்‌ அவனுக்குக்‌ குணங்களும்‌ விக்ரஹமும்‌ இல்லை 
யென்னுதல்‌, 4 ஈச்வரன்‌ ஒருவனே யென்பதில்லை, 


பல ஈசவரர்கள்‌ உண்டென்னுதல்‌ 
5 மிரபஞ்சமேயில்லை— ஸர்வம்‌ சூன்யம்‌ எனல்‌. emi 


ஆக இப்படிப்பட்ட ஐவகையான அபார்த்‌ 


தங்களினால்‌ புறமதத்தவர்கள்‌ வேதங்களைக்‌ கெடுக்க, அர்தக்‌ கெடுதல்களை ஆசாரியர்‌ போக்கி' 


யருளினர்‌. காளியன்‌ தலையிலே கண்ணபிரான்‌ அடியிட்டு ஈடனம்‌ புரிக்தாப்‌ போலவே 


Parus OA தருகின்றோம்‌ ஈமன்‌ தமர்‌ தலைகண்மீதே* (திருமாலை-1) என்ற கணக்கிலே 
கூத்தாடப்‌ பெறுதலும்‌ காண்க, 


ti 217. குதிரை வடிவங்கொண்டு மஹா பயக்கரனாக பது கேசி யென்னு மஸ-௩ரனைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ தொலைத்தருளினன்‌; அதுபோல ஈம்‌ பேராசிரிய * இந்த்ரியாணி ஹயா 
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sramu; * என்ற உபநிஷத்தின்‌ படியே குதிரைகளாகச்‌ CL Manja 
வலியையடக்‌க. ஜிதேச்த்ரியராய்‌, * காமாதிதோஷஹரம்‌ ஆத்மயதாச்ரிதாகாம்‌ என்னும்‌ மத 
கதரைர்‌ ஈக்லிச்யந்தே யதீச்வரஸம்ச்ரயா: * என்றும்‌ சொல்லும்படி வாழ்ர்தவா. 
218. கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட்‌: அசுரர்களில்‌ ஓரசுரன்‌ விளாமரத்தின்‌ IAL še 
ழே கண்ணன்‌ வரும்போது மேல்விழுர்‌து கொல்வதாக எண்ணிவச்து நிற்கவும்‌; க ம 
reser கண்ணனை முட்டிக்‌ கொல்லும்பொருட்டுக்‌ கன்றின்‌ உட்டபட த்க்‌ 
இவற்றையறிர்த கண்ணபிரான்‌  ' Ser Bair காய்‌ கன்றினால்‌ வீழ்த்தவனே . aA nee 
கொண்டு விளங்கனி.. யெறி்து என்றபடியே கன்றைச்‌ சுழற்தி வினவின்‌ க 
இரண்டையும்‌ ஒருசேர 'முடித்தருளினன்‌ ` என்‌ தவரலாறு முள்ளைக்கொண்டே pie 
கனைஇன்றபடியைக்‌ காட்டுகின்றது, இதபோலவே.ள்வாமி ஸ்ரீ 1 ல்‌ 
கண்டிக்குமிடத்கு அவை பரஸ்பரவ்யாஹதங்களாயிறாச்கும்படியை ஈன்கு நிரூபித்துக்காட்டி. 
அவைகளைக்‌ கொண்டே அவற்றை மறுத்தொழிப்பவர்‌. 


419. இடையர்கள்‌ வழக்கப்படி. இந்திரனுக்குப்‌ பூஜை பப்‌ பற்பல sne 
களில்‌ Cer pu, தயிரும்‌, கெய்யும்‌, காய்கறிகளும்‌ கேசரிப்பதைக்‌ கண்டு zakol za 
பூசனையனைத்தையும்‌ கோவர்த்தன மலைக்கே இடும்படி. கட்டளையிட்‌ டுத்‌ தானே ஒரு னல்‌ 
ரூபங்கொண்டு அவற்றை முற்றும்‌ அமுத செய்தருள, இக்திரன்‌ பசிக்கோபத்தினால்‌ ae 
களை எலிக்‌ கடரமான கல்மழையை எழு காள்‌ பெய்விக்க, அதனால்‌ ALCL 317 தாரு 
திங்கும்‌ சேரிடாதபடி கண்ணன்‌ ௮ம்மலையையே குடையாக வெடுத்அப்பிடிதீத நின்றனன்‌ 
என்பது ப்ரஸித்தமான கதை, தேவதார்தரத்திற்கு வழிபாடு செய்வதைப்‌ பகுத தல 
யும்‌ அந்த. வழிபாடுகளையெல்லாம்‌ தானே: யேற்றுக்கொள்ளுக்தன்‌ ru, mo ele 
என்ன இங்கு செய்ய.கினைத்தாலும்‌ அதற்குப்‌ பிரதியாகத்‌ as Dern pare 
வும்‌, தன்னையடுத்தவர்களைத்‌ தான்‌ ரக்ஷித்துக்கொண்டு நிற்ற ee osle oe : 
ஹாஸத்தில்‌ இடைக்கனெ றன. * மறந்தும்‌ புறக்தொழாமாந்தா த்தம்‌ ட 
தேவதாந்தர பஜனத்தைச்‌ சிறிதும்‌ ஸஹியார்‌. “ஒருவில்லாத்தேவரைதிதேறேல்‌ ge தவு 
என்று துணிந்து உபதேசிப்பர்‌. * ஸா௯காக்காராயணோ தேவ: க்ருத்வா மாதயமமம்‌ தநும்‌, 


“மக்காநுத்தராாதே லோகாக்‌ காருண்யாத்‌ ' சாஸ்த்ர்பாணிகா * என்றும்‌ * பீதகவாடைப்‌ பிரானா , . 


பிரமகுருவாகிவந்து * என்னுஞ்‌ சொல்லுறெப்டியே' எம்பெருமானே ர்‌ Ste 
பிறம்ததனால்‌  ஆராதனைகளெல்லாம்‌ -ஆசார்யனுக்கே சேரும்‌. குற்றஞ்‌ ரங்க ள்‌ 
பக்கல்‌: பொறையும்‌ -க்ருபையும்‌ RAGLJO! உகப்பும்‌ உபகார ஸ்ம்ருதியும்‌' தடத்த வணும்‌ 7 
[ஸ்ரீவசனபூஷண்ம்‌ 365] என்றிருப்பவா்‌ ஆசார்யரா கையாலே தவத்து 
.பிரதியாகத்‌ தீங்கிழைக்க மினையார்‌. பெருமழையில்‌ மின றும்‌ கண்ணான்‌ காத்தரு னது ப்‌ 
* அவிவேக காந்த திங்முகே பஹுதா ஸந்ததது:க்கவர்ஷிணிபவதுர்த்திகே [சகோ čr ச்சம்‌- 
49] என்னப்பட்ட பெருமழையில்‌ நின்றும்‌ (அதாவது, ஸம்ஸார, அயர்ப்‌ பெருமழையினின்‌ 
அம்‌) காத்தருளினார்‌. கண்ணன்‌ ஏழு காள்‌ காத்தனன்‌. ஆசிரியர்‌ காப்பது ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌. 


920. கண்ணன்‌ ஈப்பின்னைப்‌' பிராட்டியை மணஞ்செய்து கொள்ளுதற்காக, 
அவள அ தந்தை  கர்யாசுல்கமாகக்‌ குறித்தபடி. அஸுராவேசம்‌ பெற்ற எழு எருதுகளை 
. வலியடக்கி அப்பிராட்டியை மணஞ்‌ செய்துகொண்டனன்‌. கம்‌ பரமாசார்யர்‌ V எட்டிழை 


sei 
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சென்னை. மாம்பலம்‌ ஸ்ரீசங்கரமடத்தில்‌ | 
P. B. A. ஸ்வாமிகளின்‌ (வேதஸாரம்‌) உபந்யாஸ கோஷ்டி 28-7-63. 


யாய்‌ மூன்று சரடாயிருப்பதொரு மங்கள ஸ-5தரம்‌ போலே இருமத்தரம்‌?? [முமுகத-ப்படி. 
113] என்‌றெபடியே திருமரந்த்ரமா Bp திருமங்கலியச்தை சேதசர்களுக்குக்‌ கட்டி. விவா ஹம்‌ 
கடத்தகைக்கு அங்கமாக, காம்ம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, மோஹம்‌, மதம்‌ மாத்ஸர்யம்‌ 
அணியை என்றெ ஏழு விசோ Bačeruju தொலைத்தருளினர்‌. 


221. கண்ணன்‌ இரண்டு மல்லர்களை மடி.த்ததபோல ஆசரியர்‌ "Bi gu சென்‌ Dena 
வோமுதல்‌ மாய்த்து* என்கிறபடியே அஹங்கார மமகா ரங்களை யடியறுத்தவர்‌. 


222, கண்ணன்‌ குவலயா பீடமென்றெ த sen முடித்சாப்போலே V மதக்‌ 
சனிறைக்தினையும்‌ சேரி திரியாமல்‌ செர்நிறிஇ "" என்ற பொ ய்கையார்‌ பாசுரத்இன்‌ படி யே 
மதகளிறாகிய இச்திரியத்தின்‌ தஷ்டத்தன்மையைத்‌ தொலைத்தவர்‌. 


223. கண்ணன்‌ மாலாகாரர்‌ திருமாளிகைக்‌ கெழுக்சராளி அவர்‌. தந்த பூவைப்‌ 
பெற்று உகர்ததபோல ஈம்‌ ஆசிரியர்‌ *அஹிம்ஸா ப்ரதமம்‌ புஷ்பம்‌ டஷ்பமீந்த்ரிய Baner:, ஸர்வ 
பூததயா புஷ்பம்‌ க்ஷமாபுஷ்பம்‌ விசேஷத:, ஜ்ஞா௩ம்‌:புஷ்பம்‌ தப:புஷ்பம்‌ த்யாகம்‌ புஷ்பம்‌ ததை 
வச, ஸத்யமஷ்டவிதம்‌ புஷ்பம்‌ விஷ்ணோ; ப்ரீதிகரம்‌ பவேத்‌* என்னப்படட்ட எண்பகர்‌ பூலையும்‌ 
சிஷ்யர்கள்‌ பக்கலிலே செழித்து வளரச்‌ கரணப்பெ DME சளித்தமையறிக. 

. 224. கண்ணபிரான்‌ கம்ஸ செபால கெளரவ்‌ ப்‌ரப்ருதிகளை முடித்துப்‌ பஞ்ச 
பாண்டவா திகனை வாழ்வித்த துபேசல மம்‌ பரமாசார்யர்‌ சதற்கச்‌ su ணரும்‌ சாச்கியப்‌ பேய்‌ 
களும்‌ தாழ்சடையோன்‌ சொழற்கற்ற சோம்பரும்‌ ஞூனியவாதரும்‌, கான்மறையும்‌ கிற்கக்‌ 
குறும்பு செய்ரீசரும்‌ மாண்டனரென்னும்படியாக நாட்டிய Beč சமயங்களை மா ள்வித்து 
அசத்த பஞ்சகம்‌ முதலிய விசேஷார்த்தங்களை எங்கும்‌ விளக்கச்‌ செய்தனர்‌. 

; 220. கண்ணபிரான்‌ vra But புத்ராஈயனம்‌, [அதாவத, *மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்‌ 
போய்‌ மதிகடல்வாய்‌ மாண்டானை ஓதுவித்த தக்கணையா உருவுருவே கொடுத்தது], *பிறப்‌ 

பகத்தே மாண்டொழிர்த பிள்ளைகளை கால்வரையும்‌ இறைப்பொழுநில்‌ கொணர்ந்து கொடுத்த 
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srap வைதிக ` புத்ராகயனம்‌, பாரத யுத்தத்தில்‌ ௮ச்வத்தாமாவின்‌ அபாண்டவாஸ்தர 
ப்ரயோகத்தினால்‌. கரிக்கட்டையாய்ப்‌ போன உத்தரைதன்‌ இற. வனை உய்யக்‌ கொண்டது 
இவை முதலான அதிமாதுஷக்ருத்யங்கள்‌ பலவும்‌ செய்தது போல, ஸ்வாமி ராமா துஜரும்‌ 
*றுப்பனுக்குச்‌ சங்காழி யளித்தருளின gi, ஓரிரவில்‌ விர்த்பாடவியினின்று ஸத்ய வ்ரத Caps 
திரம்‌ aig சேர்ந்தது முதலான பலபல அதிமாதுஷ க்ருத்யங்களைச்‌ செய்தருளினர்‌. 
இங்கனே மற்றும்‌ பலவுங்காண்க. 


926. ஸ்ரீமக்கிகமாக்த வாசிறிசர்‌ பணித்த யதிராஜஸப்ததியில்‌ முதல்‌ ஒன்பது 
ச்லோகங்கள்‌ குருபரம்பராநுபவத்தில்‌ சென்றன. 1. பெரிய பெருமாள்‌, 2, பெரிய 
பிராட்டியார்‌. 3. ஸேனை முதலியார்‌. 4, நம்மாழ்வார்‌. 5. ஸ்ரீமர்சாதமுனிகள்‌. 6. உய்யக்‌ 
கொண்டார்‌. T. மணக்கால்‌ 029. 8. ஆளவந்தார்‌. 9. பெரியகம்பி, ஆக இப்படி குரு 
பரம்பராஸ்துதிசெய்து சலைக்கட்டியபின்‌ * ப்ரணாமம்‌ லச்ஷ்மணமுரி:* என்கிற ச்லோகம்‌ 
முதலாக எம்பெருமானாருடைய .குணாஅுபவச்திலே இறங்கியுள்ளார்‌. மேற்குறித்த ஆரம்ப 
ச்லோகத்தில்‌ லக்ஷமணமுரி: என்னு. ஸ்வாமியின்‌ இருசாமத்தை வ்யபதேசித்தபடியினால்‌, 
ஸ்வா மிக்கு அமைந்த ராமாநுஜர்‌ என்னும்‌ திருநாமம்‌ தசா தாத்ம்ஜனான ஸ்ரீராமனுடைய தம்பி 
யாய இளைய பெருமாளைக்‌ குதிக்கொண்டதாமென்று வீளக்கப்பட்டதா யிற்று. ராமாதுஜ 
னென்‌ இற திருசாமம்‌ “Arbur papy- செல்வா பலதேவா |" என்னப்பட்ட ஈம்யிமூத்த 
மிரானென்னும்‌ பலராமனுடைய தம்பியான கண்ணனையும்‌ சொல்லக்கடவதென்னஅ கொண்டு 
கண்ணனுக்கும்‌ ஸ்ரீராமாநுஜர்க்குமுள்‌ ள ஒற்றுமையை விவரித்து கிரூப்பித்திருக்கன்றோம்‌. 
அத சரித்திரப்போக்கில்‌ உள்ளுறை மொருள்வகை யென்கிற ஸ்வாபதேசார்‌ த்த முறையில்‌ 
கிரூபிக்கப்பட்ட்‌ ஸாம்யம்‌, « வேதாந்த வாசிரியர்‌ யதிராஜ எப்சுதியில்‌ சப்தச்லேஷ வளை 
யினால்‌ கிரூபித்தருளின ஸாம்யம்‌ ஆலவ்காரிகர்களுக்குப்‌ பரமபோக்யமா யிருக்கும்‌. 


997,  “*சமிதோதய 'ச்ங்கராதி கர்வ: ஸ்வபலாத்‌ உத்த்ருதயாதவப்ரகாச :, அவரோபித 
வாக்‌ ச்ருதேரபார்த்தாக்‌ று ராமாவரஜஸ்‌ ஸ ஏஷ பூய :" என்னுமிக்த ச்லோகத்தில்‌ மூன்று sea 
களினால்‌ கண்ணயிரா னுக்கும்‌ எம்பெருமானாருக்கும்‌ ஸ்ரம்யம்‌ வடமொழி வல்லுகர்‌ க்கு இடவ 
ரஸிக்கக்கூடிய சலேஷாலங்கார மரியாதையினால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள அ. பல பொருள்‌ 
படச்‌ சொல்லுவது ச்லேஷம்‌ [சிலேடை] எனப்பமிம்‌. AA அபங்கச்லேஷமென்‌ றும்‌ பங்க 
.ச்லேஷமென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. பதங்களை Qurig gu பொருள்‌ கொள்ள வேண்டாமல்‌ 
காகார்த்த பதங்களையிட்டுப்‌ பல பொருள்களைப்‌ பெறுவிப்பதான அ அபங்கச்லேஷமெனப்‌ 
படும்‌. அப்படி.யல்லாமல்‌ | பதங்களை யொடித்துப்‌ பல பொருள்‌ கொள்ளுமா ற பிரயோசஞ்‌ 
செய்வதானது ஸபங்கச்லேஷூ மெனப்படும்‌. மேலே உதாஹரித்த *சமிதோதய* என்னும்‌ 
யதிராஜ ஸப்ததிச்லோக ரத்தத்தில்‌ முதலிரண்டு பாதங்களில்‌ அபல்கச்லேஷம்‌ ; மூன்றாவது 
பாதத்தில்‌ மாத்திரம்‌ ஸபங்கச்லேஷம்‌. 


(| 228. [சமிதோதய சங்கராதி sta] இத கண்ணனுக்கும்‌ உடையவாக்கும்‌ Our 
வான:விசேஷணம்‌. சங்கரன்‌ முதலானாராடைய செருக்கையடக்கினவர்‌ என்பத பொருள்‌. 
கண்ணபிரான்பரமாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்போது சங்கரன்‌ என்பதற்குச்‌ சவபிரானென்று 
அர்த்தம்‌. ஆதிபதத்தினால்‌ அப்பிரானைச்‌ Ceres கார்த்திகையான்‌ கரிமுகத்தான்‌ முதலா 
னரை [ ஸ-ப்ரஹ்மண்ய விசாயகாதிகளை]க்கொள்வது, கண்ணவிசான்‌ பாணாஸுஈ யுத்தத்தில்‌ 


v 
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௪ங்கான்‌ முதலானாருடைய செருக்கை யடக்கினது இதிஹாஸ புராணப்ரஸித்தம்‌. உடை 
யவர்‌ *சங்கர பாக்கர யாதவபாட்ட ப்ரபாகரர்‌ தங்கள்‌: மதன்‌ சாய்வு ற* என்றும்‌ "am சங்கா 
சங்கராதே:* என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே சங்காகுருப்ரப்ருதிகளான . புறமதத்தவர்‌ களின்‌ 
செருக்கைப்‌ போக்கெவர்‌ என்ப ஐ சரித்திரப்ரஸித்தம்‌. ஆகவே இந்த விசேஷணம்‌ கண்ண 
னுக்கும்‌ உடையவர்க்கும்‌ ஸாம்யத்தை நிரூபித்ததாயிற்று. 


299, கண்ணபிரான்‌ சங்கரா இகளின்‌ செருக்கையடக்கெ வரலாறு;--பலி௫க்ரவாத்‌ 
இயின்‌ ஸந்ததியிற்‌ பிறக்த பாணாஸாரனென்பான்‌ ஒருகால்‌ நடராஜனான சிவபெருமானுடைய 
ஈடனத்திற்குப்‌ பொருத்தமாகத்‌ தாளம்‌ போட்டனன்‌; அதனால்‌ மிக்க மிழ்ச்சிகொண்ட 
சிவபெருமான்‌ அந்த ஸர்தோஷாதி சயத்தினால்‌ ௮ந்த பாணாஸனுக்கு ஆயிரம்‌ கைகளை 
வரப்பிரசாதமாகத்‌ தந்து, தானும்‌ தன்‌ பரிவாரங்களும்‌ அவனது பட்டணத்தைக்‌ காவல்‌ 
செய்து கொண்டிருக்கும்‌ படியான அறுக்ரஹமுஞ்‌ செய்தருளினான்‌. sis பாணாஸாஃர 
னுக்கு உஷையென்று ஒரு மகளிருகதாள்‌. அவள்‌ ஒரு காள்‌ ஒரு பரமஸுக்தரனான புருஷ 
னோடு தான்‌ கூடியிருக்ததாகக்‌ கனாக்‌ கண்டு தன்‌ உயிர்த்தோழியான இத்ரலேகைக்கு அச்‌ 


செய்தியைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. அவள்‌ dA pme பல ஸுந்தர புருஷர்களின்‌' வடிவங்களைச்‌ . 


சித்திரத்தில்‌ எழுதிக்காட்ட, கிருஷ்ணனுடைய பெளத்திர னும்‌ ப்ரத்யும்சன gi புத்தி னுமாகய 
அகிருத்தனே தன்னோடு கூடி யிருந்தனனாக உஷை சுட்டிக்காட்டி, அவனைப்‌ பெறுவதற்கு 


உபாயஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று அத்தோழியை வேண்டினாள்‌. அவள்‌ தன்‌ Cured žen s 


மஹிமையினால்‌ தவாரகைக்குச்சென்று அகிருத்தனளைத்‌ தூக்கக்கொண்டுவந்து அந்தப்புர 
திலே வீட, உவை அவனோடு போகங்களை யநுபவித்து வச்தாள்‌. இச்செய்தியைக்‌ காவ 
லாளராலறிந்த ss பாணாசுரன்‌ தன்சேனையுடன்‌ . அநிருத்தனை யெதிர்த்து மாயையினால்‌ 
பொருத ஈாசாஸ்திரத்தினால்‌ கட்டிப்போட்டிருக்தான்‌. தவார கையிலே அநிருத்தனைக்‌ காணா 
மல்‌ யசசவர்களெல்லாரும்‌ anneiqesCurs, Bris முனிவனால்‌ செய்த£யுணரப்பெற்ற 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌. கருடாரூடனாய்‌ பலராமன்‌ . முதலானாரோடு கூட பாணபுரமா யெ 
சோணிதபுரத்திற்‌ கெழுந்தமுளும்போதே அக்கு அருகில்‌ காவல்‌ காத்துக்கொண்டி ருந்த சவ 
பிீரானஅ பிரமத கணங்கள்‌ o Bi spas, அவர்களை யெல்லாமழித்து பின்பு சிவபெருமானா 
லேவப்பட்டதொரு ஜவரதேவதை மூன்று கால்களும்‌ மூன்று தலைகளுமுள்‌ தாய்‌ னது 
பாணனைக்‌ காப்பாற்றும்‌ பொருட்டுப்‌ போர்புரிய, அதனையும்‌ அசத்தி, பாணாஸுரனது கோட்‌ 


டையைச்‌ சூழ்ர்‌.துகொண்டு காத்திருந்த. சிவபிரானது அதுசரர்களான . ௮க்நிதேவர்கள்‌ : 


ஐவரையும்‌ sre Osi s, பாணாசுரனேடு போர்செய்யத. தொடங்குகையில்‌ 
பக்கபலமர்கச்‌ எெபெருமானும்‌ ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ முதலான. .பரிவாரங்‌ 
எதிர்த்துப்பேோராட, கண்ணன்‌ தரன்‌ ஜ்ரும்பணாள்தர தீதைப்‌ பிர யோடுத்துச்‌ சிவன்‌ ஒன்றுஞ்‌ 
செய்யமாட்டாமல்‌ கொட்டாவி விட்டுக்கொண்டு சோர்வடைந்து போம்படி செய்து, 
ஸ--ப்‌ரஹ்மண்யனையும்‌ கணபதியையும்‌ உல்காரங்களால்‌ ஒத்து ஓட்டி, பின்னர்‌ சக்ரா 
யுதத்தை யெடுத்துப்‌ மிரயோடித்து அப்பாணன து ஆயிரந்தோள்களையும்‌ தாரை தாரையாய்‌ 
உதிர க அறத்து அவனுமிரையும்‌ சிதைப்பதாக விருக்கையில்‌, ப.சமூவன்‌ ௮௬ல்‌ 
aig வணங்கிப்‌ பலவாறு பீரார்த்தித்தசனால்‌ சிவபஜனஞ்‌ செய்தார்க்குப்‌ பலன்‌ mau Ca 
கண்டதாக இருச்கட்டு மென்றெண்ணிய கண்ணபிரான்‌ கான்கு கைகளோடும்‌ உயிரோடும்‌ 
விட்டருளினன்‌ - என்பதாம்‌. : ; ga 


ர்‌ 


, அவனுக்குப்‌ 
களுடன்‌ வச்சு. 
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$980.) எம்பெருமானார்‌ சங்கரா தி கர்வசமகம்‌ பண்ணினது ஸ்ரீ பாஷ்யாதிக்ரக்‌ ந்த TE 
zi சையினாலும்‌- அத்வைதிப்ர்ப்ருதிகளை வாதப்போரில்‌ வென்று ஆட்படுத்திக்கொண்டதனாது 
“மென்றுணர்ச, ' "இவ்விஷயம்‌ மேலே மூன்றாவது பாதத்தின்‌ விவரணத்தினாலும்‌ விளக்கும்‌. 


281. [2. ஸ்வபலாத்‌ உத்த்ருதயாதவப்ரகாச :] கண்ணபிரான்பரமான - அர்த்தத்தல்‌- 
யாதவர்களின்‌ பிரகாசம்‌ யயாதி சாபத்தினால்‌ மங்‌ இடக்கையில்‌ “கோபாலோ: யாதவம்‌ 
> வம்சம்‌ மக்ஈமப்யுத்தரிஷ்யதி '' . என்றபடியே .அந்தப்ரகாசத்தைத்‌ gag வலிமையினால்‌ 
புகருத்தாரம்‌ செய்தவன்‌ என்று கொள்ளக்கடவது. யதுகுலத்திலே பிறந்து யாதவர்களை 
- விளக்கமுறச்‌ செய்‌ கருளி வன கண்ணபிரான்‌ என்க, 'உடையவர்பரமான அர்த்தத்தில்‌ 
 யாதவப்ரகாச " என்பதை முழுச்சொல்லாகச்கொண்டு, அப்பெயர்பூண்ட மாயாவாத குரு 
வைத்‌: தம்முடைய க்றாபாபலத்தினால்‌ உத்தரிப்பித்தவர்‌ என்று கொள்க; முதலில்‌ தமக்கு 
` உபாத்யாயசாயிருந்த, யாதவ ப்ரகாசரையும்‌ தமக்கு அடிமைப்படுத்திக்‌ கொள்ளும்படியான 
v ப்ரபாவமுடையவர்‌ எம்பெருமானார்‌ ' என்க, இவ்வரலாறு Len war சரிதையில்‌ 'விரிவாகக்‌ 
“காணத்தக்க அ. 


299. .[3. அவரோபிதவாம்‌ 'ச்ருதே: அபார்த்தார்‌]. க்தி zad: அவரோ 
dari » என்று அம்வயம்‌, இதில்‌ ஸபன்சச்லேஷமுள்ள்‌ ௮. அபார்த்தாக்‌ என்னும்‌ பதம்‌, 
௮-பரர்த்தார்‌) என்றும்‌ (௮ப- Hf Fars) என்றும்‌ பிரியும்‌... பார்த்தனென்று அர்ஜுமனைச்‌ 

Aara,  யார்த்தனல்லா த Taiga _விரோஇகளான].. அர்யோ தநா இகளை அபார்த்தர்க 
னென்று .சொல்லுமதாகக்‌' கண்ணன்‌ பரமான அர்த்தத்தில்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, ச்ருதி 
யென்று' இர்த்திக்காம்‌. பெயர்‌, வேத்த்‌இிற்கும்‌ பெயர்‌. கண்ணபிரான்‌ அப்ரர்த்தர்களான 
ட ல்கள்‌ எர்தீதமிலிருர்து ழே, பிறக்கவிட்டரன்‌; பாண்டவ பக்ஷபாதியா 
oe லக எர்த்தியிழக்தவர்களாகச்‌ செய்தாடுனன்றிப்டிப லம்‌ ராமா நுஜரோ 
வென்னில்‌; [ச்ருதே:அபார்த்தாந்‌ அவீரோபிதவர்ந்‌] இதர மதஸ்தர்கள்‌ வேதங்களுக்குச்‌ செய்த 
அபார்த்தங்களை ஸமீசிகார்த்த வே£ர்சமத்தினால்‌, .நிரஸித்தருளினவர்‌: அன துபற்றியே சமி 
தோதய. சங்கரர்தி கர்வராக்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ LAs s; 
233. “ m RINE PINA j என்பதில்‌ இரண்டு permet pb 
களிருப்பதா.கக்‌' கொண்டு ஒரு கிர்வாஹமும்‌, ஒரு பஹவ்ரீஹியே யிருப்பதாக வைத்து 
மற்றொரு கிர்வாஹமும்‌ ஆக. இருவகையான நிர்வாஹமுண்டு.. முதல்‌ கிர்வாஹத்தில்‌ 
tyu S: epu யவ வ: uos தாய; ு௦குமாதி_நா௦மய-31__ுர௦கமாதி Gala; “of 
Q argu: மர௦கமாதி மவ. யெ_ந es," என்று விக்ர ஹம்‌ கொண்டு. ஸரகசுமாநிகளுடைய 
வெ.ரஉயதை பரமம்‌ பண்ணின்வர்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமா னர்‌ என்னு: பொருள்‌ காணப்‌: 
படுகையாலே. இரண்டு: பஹ -வ்ரிஹிலளைக்‌ . கொண்ட. மிர்வாஹமா இறத இப்போது 
(௨2ய) crus pg: உற்பத்தியென்று' பொருள்‌ தேற. மர வத்திலுல டய ' உத்பத்தி 
Oui marema இனி, மற்றொரு di arr amina ag, உய என்கிற சொல்‌' நியாயபபா ஸ்த்ர 
ப்ரவர்த்ததரான உதயமாசரர்ம்ரைச்‌ 'சொல்லிற்ருக, (உ$ யம பம சார uv) என்ற jubi 
ஸமாஸக்‌ கொண்டு உதயகரசார்ய Visari gatiu S safe செருக்கை உடக்கனவர்‌ என்ற 


தரகக்‌ கொண்டால்‌ Len anf ஹி ஒன்றேயொழிய இர ண்டி ல்லை. இதல்‌ அர்த்தமழூது, 
4 
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14 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-—178: | 
234. உலகில்‌ தோ ன்றியுள்ள மதங்களுக்குக்‌ கணக்கு வழக்கில்லை, இருகிருத்தத்‌| 


z தில்‌ சம்மாழ்வாச்‌ :4 மதிவிகற்பால்‌ பிணக்கும்‌ சமயம்‌ பலபல வாக்கி? என்றருளிச்‌ செய்த! 


கண்‌ i த்‌ 4 : 

Se ee அப்படிப்பட்ட மதங்களும்‌ சிலரால்‌ கொண்டாடப்பட்டு வருஇன்றது. | 
ல்‌ பாடம்‌ பண்ணியிருக்கிருர்கள்‌. (அதாவது) " உதி ளவ மதா 5 | 

த? மதி தெளர்பல்யாத்‌ ௩ மத தெளர்பல்யம்‌ " என்றொர்கள்‌, இந்த வாக்வெத்‌ | 


விகாஸ்ம்‌ 67 ட்‌ ~ . . 5 

Crit Soe te போனாஅம்‌ என்னுடைய மதம்‌ துர்பலமாய்‌ விடாது என்ப | 

OE se a மகத சென்‌ பதை ஸமர்த்திக்கவல்ல பண்டிதர்‌ என்றைக்காவது | 

மதி அர்பல மென்பதை ஜ்‌ oo 3 பிலாவது தோன்தியிருப்பர்‌; என்னுடைய | 

னக poe 5 6x oy BE கொ எளுவேனே யல்லது என்னுடைய மதம்‌ துர்பல | 

பவர்கள்‌ மலித்துல்‌ பதட்ட டட சக்கொள்ள ur G Gaia பிடிவாதம்‌ கொண்டிருப்‌ 
araor இப்பூமண்டலத்தில்‌. ` 
| 


235, D Š s Im ்‌ 
Cie AAG மதங்களைப்‌ பத்தி ஈமக்கென்ன விசாரம்‌, , சம்‌ எம்பெருமானார்‌ 
மென்பதை அட am SAL வாழ்த்தங்குடியிலே வளர்ந்து -வருகறோ 
ணத தட சால்‌ U எனக்கார்‌ dar நீணிலத்தே?? « இல்லையெனக்‌ Qa Gia w 
eae a < யெனக்கெதிரே V என்று சொல்லி சாம்‌ களித்துக்‌ கூத்தாடச்‌ குறை 
க்க்யாத யாம்‌? என்த திற SEA “ஜரித்வாஹம்‌ வம்பே? மஹதி ஜதி 
கொண்டாடப்‌ பேசி AE டல்‌ தம்முடைய ஐன்மலா்யத்தைப்‌ போரப்‌ பொலியக்‌ 
pagra. அவ்விதமாக நாமும்‌ பேசிக்‌ களிக்க என்ன குறை 
236. கம்பர்‌ பெருமான்‌ சடகோப ரச்தர தியில்‌ பக்கல்‌ ae | : ப 
se aoe குருகைப்‌ 
s பெத்சேம்‌, இருர்தெம்முடைய 
Ti னால்‌ தாம்‌ பெறாப்‌ 
ஈமமாழ்வாருடைய திருக்‌ குணங்களைச்‌ 
க ருக்கப்‌ பெற்ற பேற்றின்‌ கனத்தை உள்‌ 
ன்றன. 18 evr aG suo உபமாகாடே எ: எத்தனையோ விஷயங்களி 
ட LJ ee s k 1 Z r ட OF 
திவ்யாஜ்ஞா வர்த்ததரம்‌ gaari ki DOT RDS பராக்ரமா, srir pgri w 
கதத 0. ராமாநுஜார்ய திவ்யா ப J k 
ஞா ப்ரதி வாளரமுஜ்‌ 
sva Bei " என னமிவ்விரண்டு: க்லேரகன்‌' 
ஈதககும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றி! : அதுதின்மும்‌ > 

ந்திருப்பதுண்டே, இத, Ge குழான்‌ கூடியது 

உல லுண்டோ? இதற்குக்‌ L, இதற்கு நிகரா ச : 
தற்குக்‌ Gar EE ) ன பாக்கியம்‌ வேறொன்று 
“சத்வம்‌ என்ன செய்திருப்போமோ | s z 


பேறுபெற்றமையைக்‌ கூறிக்‌ 
er 5 கூத்தாடுதிறார்‌, 
& Barr திரளிலே தாம்‌ கண்ணுல ee 


[கொட்ரும்‌] 
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SSESSESESESESEEES. கக்கம்‌ 
| 


ஆம்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
ஸ்ரீ காஞ்ச Bibar ணை மஹோ favor 
ப்ரகடண பத்திரிகை. 
(சோபக்ருத்ணு 1963) 


ஸ்ரீ காஞ்சீ தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியின்‌ gl ; : ees 
: aM cae Ee TY ருமுன்பே க்கோயில்‌ கொன்‌ 
டெழுந்தருளி. யிருக்கும்‌ நம்பிள்ளைக்கு நாளது  கார்த்திகைமி' ga பண 1—63) 


ஆஸ்திகர்களனைவரும்‌ வந்திருந்து அநுபவித்து bala i ம்மவே ] 
si அநுப ஆனந்திக்கவேணும்‌. இம்மஹோக்ஸ 
ஸேவார்த்தமாக வெளியூர்களிலிருந்து வரும்‌ பக்த பாவித்தால்‌ S 
வசதி முதலிய ஸெளகரியங்கள்‌ விசேஷமாகச்‌ செய்து கொடுக்கப்படும்‌. učeni 


பக்த சிகாமணிகள்‌ குழாங்கூடியிருந்து அநுபவிக்கக்‌ கூடிய மஹோத்ஸவமிது. 


இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்‌ செலவில்‌ விசே å 5 
L $ Ge bo ஷூ வைபவங்களுடன்‌ நடைபெர்‌ 
zlodej இந்த மஹோத்ஸவத்திற்கு பக்தர்கள்‌ உகந்து உபகரிக்கும்‌ பொரு தத 
2 டடத fain eee side ai பொருளுதவி புரிந்து ஆசார்ய ஸார்வபெளம 
ம்‌ மஹோத்ஸவத்‌ i ப்பிக்‌ | 0 
eae. வத்தை மிகவும்‌ சிறப்பிக்க வேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ 
_ இங்ஙனம்‌ 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌, 
அண்ணங்கராசாரியர்‌, 


5—11—63. bei 
(நம்பிள்ளை ஸன்னிதி காவலாளர்‌) 


a = 
க்க TTT Tr 
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சென்ற 'கப்கிருது வருஷத்தில்‌ (1962) இம்‌ மஹோத்ஸவத்தில்‌ 
உபயம்‌ நடத்தினவர்களின்‌ விவரம்‌. 


1. முதல்‌ திருநாள்‌ காலையும்‌ மாலையும்‌-சென்னை உப்பட்டூர்‌ ஆழ்வார்‌ செட்டியார்‌ சாரிடி 
உபயம்‌. (ததீயாராதனையு முட்பட.) 


2 ஸ்ரீ. ௨. வே. வி. வி. ஐயங்கார்‌ ஸ்வாமி, கரியமாணிக்கம்‌ இரண்டாவது திருநாள்‌ காலை 
உபயம்‌, ஸ்ரீமான்‌ பக்தமணிகள்‌, V. R. எதிராஜம்‌ செட்டி V, C. சக்ரபாணி செட்டி & கொண்டலேடி 
கன்னைய நாயுடு, மதராஸ்‌ இவர்கள்‌ இரண்டாவது திருநாள்‌ இரவு உபயக்காரர்கள்‌. 


3. ஸ்ரீ. உ. வே. R. ஸ்ரீநிவாஸன்‌, டாக்டர்‌ (குளித்தலை) மூன்றாவது திருநாள்‌ காலை உபயம்‌. 
ஸ்ரீ. ௨. வே. நெல்லூர்‌ சக்ரவர்த்தி வெங்கடாசாரியர்‌ "ஸ்வாமி நாறுகறும்பொழில்‌ அக்கார வடிசில்‌. 
ஸரீ. உ, வே. R. வரதராஜய்யங்கார்‌, Asoka Road, New Delhi மூன்றாவது திருநாள்‌ இரவு உபயம்‌. 


4. விக்ரவாண்டி. பாகவதர்‌. திருமாராயண ' ரெட்டியார்‌, சிங்காரம்‌ பிள்ளை வகையறாக்கள்‌ 
ததீயாராதனை யுட்பட நான்காவது திருநாள்‌ காலையுபயம்‌. ஆத்தூர்‌, ஸ்ரீதரன்‌ மோட்டார்‌ ஸர்வீஸ்‌ 


பண்பட்ட. ஸ்ரீவைஷ்ணவ, ரத்னம்‌. V. கேசவலு “நாயுடு; அவர்கள்‌ நான்காவது திருநாள்‌ இரவு 
பயம்‌, Mi, 3 


5. ஐந்தாவது திருநாள்‌ காலையுபயம்‌ ஸ்ரீ.உ.வே. R ராமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌, Committee Office: 
உரிகம்‌ and A. ராமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌, 2 Mai (Son-of bate Ramakrishna Iyengar) > $ 
அந்தாவது திருநாள்‌ இரவு உபயம்‌. காஞ்சீபுரம்‌ பக்தமணி; கண்ணப்ப, நாயகர்வர்கள்‌. meča i 
ea 6. ஸரீ. உ. வே: C. R: ராமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌. (அட்லிகேட்‌): கோயம்புத்தூர்ர்‌ஆருவது திருநாள்‌ 
“காலை உபயம்‌. ஸ்ரீ, உ. வே. விட்டலாபுரம்‌ V..S. -வெங்கடாசாரியர்‌ ஸ்வர்மி &:ந. V. RS! ராமாநுஜா 


அரரியர்‌ (ரமணக்க பேட்டா) ஆறாவது திருகாள்‌ இரவு உபயம்‌. 


T. suje வே. அகரம்‌” கந்தாடை 'ரங்கஸ்வாமி ஐயங்கார்‌ (Hardwar. T.Nagar) & அனக்‌ 


காவூர்‌ பண்டித கிருஷ்ணஸ்வாமி ஐயங்கார்‌. ஏழாவது திருநாள்‌ காலையுபயம்‌. ஸ்ரீ. ௨. வே. (Late) தென்‌ 
திருப்பேரை K, ராமசந்திரய்யங்கார்‌ பண்டு மூலம்‌ ஏழாவது திருநாள்‌ இரவு வெள்ளைச்சுரிசங்கு'கோஷ்டி 


ப்டித்தனம்‌. . பெருங்குளம்‌ மிராசுதார்‌ ஸ்ரீ. ௨. வே. :மாயக்கூத்‌ rel ட 
ட்ட பத தைக்‌ ub Bree os ஐயங்கார்‌ ஏழாவது “திருநாள்‌ 


peage ஸரீ. உ.வே... K. சப்கோர்சாரி௰்‌ (பென்ஷனர்‌ அம்பத்தூர்‌) எட்‌ ்‌ 
கூலா | z 3 அம்பத்தூர்‌) எட்டாவ நாள்‌ 
காலை உபயம்‌ இ. (Ss வ, மங்களம்பாடி - வித்வான்‌, ஸ்ரீரிவாஸ ராமாநுஜாசாரியர்‌ a ருக்‌ 
குமாரர்‌ ஜகன்னாதாசாரியர்‌ எட்டாவது திருநாள்‌ இரவு உபயம்‌. gimi 7 

sa 9. ஸரீ. ௨. வே. மங்களம்‌, ராமாநு 
திருநாள்‌ இரவு உபயம்‌. கோனேரி குப்பம்‌ 

(ததீயாராதனை யுட்பட). 


௩-10, கீர்த்திர்த்தியான ஊரா, ஸ்ரராமுலு செட்டியார்‌ சாரிகஸ்‌_ சா; 

a 10, கீர்த்தி। ஊரா, ட்டியார்‌ சாரிடீஸ்‌--சா றை ம்‌. 
படபட பட mh ஹ்ம்‌ சேஷசிங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி, தென்‌ வன்க. 
ர TI, ஹூமத்பரமஹம்ஸ. காஞ்சீ அழகிய மண ந்த்ரப்‌ ji 
ஸ்வாமி ஆகிய இத்திருகாமங்கள்‌ சாற்றுமுறை காலை உபயம்‌. zil E வக்பு “en 


ஜய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி சாரிடி பண்டு (மதறாஸ்‌) ஒன்பதாவது 
ஸதீமணி மரகதம்மா, ஒன்பதாவது திருநாள்‌ காலை உபயம்‌. 


நம்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


PE 


tit. ziv 
ax, < ano 


zz SESTRO ai 
நத்தத்தில்‌ 
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ஹாஸ்யக்‌ கதைகளும்‌ பக்திக்‌ கதைகளும்‌ 17 
16. °° உமக்கு மட்டுமா? ஊருக்கெல்லாமல்லவா??? 


ஊருக்கெல்லாம்‌ தலைவராய்‌ ஏகபுத்ரரான ஒரு பெரியவர்‌ காலமாய்‌ விட்டார்‌. 
அவர்க்கு 16 வயதில்‌ ஒரு குமாரன்‌. அவனும்‌ அவன்‌ தாயாருமாகக்‌ குடும்பம்‌ ஈடத்தி 
வருகிறார்கள்‌. இப்படியிருக்கையில்‌ அவ்வூரில்‌ ஒருவருடைய தாயார்‌ பரமபதமடைந்‌ ' 
தாள்‌. உற்றாரும்‌ உறவினருமான அவரவர்கள்‌ சென்று உபசாரம்‌ சொல்லிவிட்டு 
வருகிறார்கள்‌. இந்த குமாரன்‌ ஸங்கோசத்தினால்‌ உபசாரம்‌ சொல்லப்‌ போகவில்லை. 
இவனுடைய தாயார்‌ (பையா ! உன்‌ தகப்பனார்‌ ஊருக்கெல்லாம்‌ பெரியவராயிரும்து 
எல்லாரோடும்‌ ஒத்து வாழ்ந்து நல்ல பெயரெடுத்துப்‌ போனார்‌. நீயும்‌ அப்படி. ஈல்ல 
பேரெடுக்கவேணும்‌. காலு பேரோடு கூடப்‌ போய்‌ நீயும்‌ உபசாரம்‌ சொல்லிவிட்டு 
வா என்றாள்‌. அம்மா ! எனக்கு உபசாரம்‌ சொல்லுகிற வழி தெரியாதே ; இதுவரை 
நான்‌ எங்கும்‌ போன தில்லையே ; எப்படி. உபசாரம்‌ சொல்லுகிறதென்பதே தெரியாத 
நான்‌ அங்கே போய்‌ என்ன பண்ணுவது என்றான்‌. அதற்குத்‌ தாயார்‌ “அப்பா! 
மீ ஒன்றும்‌ செய்ய வேண்டாம்‌; ஒன்றும்‌ பேச வேண்டாம்‌ ; காலு பேர்‌ போகும்‌ 
போது அவர்களோடு கூட நீயும்‌ போய்‌ நின்று கொண்டிரு. அவரவர்கள்‌ சொல்லு 
வதை கவனித்துக்‌ கொண்டிரு. உபசாரம்‌ சொல்லுறவழி தனிச்சே தெரிறெத' 
என்று சொல்லி, போ௫றவர்களோடு கூட இவனையுமனுப்பினாள்‌. இவனும்‌ அவர்‌ 
களோடு புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. போனவிடத்தில்‌ மாத்ருவியோகத்தால்‌ வரும்தி 
யமுகிறவரைப்‌ பார்த்து அவரவர்கள்‌ “உமக்கு மட்டுமா தாயாராக இருந்தாள்‌ ; ஊருக்‌ 
கெல்லாமல்லவோ தாயாராக இருந்தாள்‌ ; அந்த அம்மா இன்னும்‌ கொஞ்ச காலம்‌ 
ஜீவித்திரும்தால்‌ எங்களுக்கெல்லாம்‌ எவ்வளவோ ஸெளகரியமாயிருக்கும்‌' என்று. 
உபசாரம்சொன்னார்கள்‌.இதைக்கேட்டுக்கொண்டிரும்த பிள்ளையாண்டான்‌ “உபசாரம்‌ 
சொல்‌.லறெ வழி இதுதான்‌ போலும்‌ என்று கெட்டியாக மனத்தில்‌ கொண்டான்‌. 
திரும்பி வந்து தன்‌ தாயாரிடம்‌ “அம்மா! உபசாரம்‌ சொல்‌. லுறெதென்றால்‌ கான்‌ 
என்னமோவென்று கினைத்திருக்தேன்‌. ஒரே நிமிஷத்தில்‌ தெரிம்‌ அவிட்ட தம்மா” 
என்று சொன்னான்‌. அது கேட்டு உகந்த அம்மா பையா | இவ்வூரில்‌ எல்லாரும்‌ 
நமக்கு வேண்டியவர்கள்‌ ; யாருடைய க்ருஹத்தில்‌ எது கேர்க்தாலும்‌ நான்‌ ஊரில்‌ 
இல்லாவிட்டாலுங்கூட நீ மறவாமல்‌ சென்று உபசாரம்‌ சொல்லிவிட்டுவா" என்றாள்‌. 
நாலுபேர்களோடு சொல்லாமல்‌ தானே தனியாகச்‌ சென்று உபசாரம்‌ சொல்லிப்‌ 
பெருமை பெறவேணுமென்று ஆசை கொண்ட அவன்‌ யாருடைய க்ருஹ த்தில்‌ மறு 
படியும்‌ மரணம்‌ சேரப்‌ போகிறதென்று வெகு ஆவலுடன்‌ எதிர்‌ பார்‌ SHBG SIAN. 
ஒருவருடைய மனைவி அகரலத்தில்‌ காலமாய்‌ விட்டாள்‌. அது மிகவும்‌ சோசநீயமான 
தாகையால்‌ அவளுடைய கணவன்‌ மிகுந்த துக்கத்தில்‌ asamar. இவன்‌ உபசாரம்‌ 
சொல்லப்‌ புறப்பட்டுப்போய்‌ “ஸ்வாமிக்‌ | அவள்‌ உமக்குமட்டுமா மனைவியாயிருக்தாள்‌; 
ஊருக்கெல்லாமன்றோ மனைவியாயிருக்காள்‌ ; இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ காலம்‌ இவளிரும்‌ 
தால்‌ எங்களுக்கெல்லாம்‌ எவ்வளவோ ஸெளகரியமாயிருக்குமே. எங்களுடைய அர்ப்‌ 
பாக்யெம்‌ அவள்‌ போய்விட்டாள்‌ என்று இதையே திருப்பித்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லு 
இருனிவன்‌. அந்த க்ருஹஸ்தன்‌ மனைவி செத்ததற்கு அழுவனா; Qos காணகடோர 
வார்த்தைக்கு அழுவனா ? இவன்‌ முதுகில்‌ நாலறை Yow si போக விட்டான்‌. ... % 


17. தெய்வச்‌ செயலின்‌ சிறப்பு 
- ஒரு மஹாககரத்தில்‌ ஒரு குடும்பம்‌. அக்குடும்பத்தில்‌ அருமையாகப்‌ பிறந்து 


வளரும்‌ ல்வனுக்கு ஒருகாள்‌ இரவில்‌ மஹத்தான ஜவரபாதை உண்டாயிற்று. 
இரண்டு al B த்தில்‌ வைத்தியசாலை இருக்கது. கோயின்‌' தன்மையைச்‌ சொல்லி 
யனுப்பி மருந்து வரவழைக்கலாமென்று கருதிய பெரியார்‌, தமது பன்னிரண்டு வய 
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ள்ள றுவன்கையில்‌ ஒரு ஸீஸாவும்‌ ஒரு ரூபாயும்‌ மருந்து விவரம்‌ s றிக்கும்‌ சீட்டும்‌ 
கொடுத்து ட டாக்டரிடம்‌ ome வாங்கவரும்படி சொல்லி அச்சிறுவனை யனுப்பினார்‌. 


அவன்‌ கனவேகமாகச்சென்று டாக்டரிடம்‌ சேர்ந்தான்‌, அப்போது இரவு 
சுமார்‌ ஒன்பது மணி, மின்னலும்‌ காற்றும்‌ இடியுமாயிருக்தது. டாகடர்‌ மருது 
சாலையின்‌ முன்னிலையில்‌ உட்கார்ந்து சில ஆப்தர்களான பெரியமனிதர்களோடு 
பேசிக்கொண்டிரும்தார்‌. அச்சமயம்‌ இச்‌சிறுவன்சென்‌ று செய்தியைத்‌ தெரிவித்தும்‌ 
அவர்‌ அன்பர்களோடு வார்த்தையாடுதலில்‌ மிக்க குதுஹலமாயீருந்ததனால்‌ இச்சிறு 
வனது வேண்டுகோளைக்‌ கணிசயாமலே யிருக்கிட்டார்‌. 


இவனும்‌ சிறிது மிர்ப்பக்தித்துக்‌ கூறவே, டாக்டர்‌ ' இப்போது முடியாது, காலை 
வா” என்று அலக்ஷியமாகப்‌ பேனர்‌. அதுகேட்ட சிறுவன்‌ “ஐயா ! கான்‌ இரண்டு 
மைல்‌ அரத்திலிருக்து வந்திருக்கிறேன்‌; வீட்டில்‌ அண்ணனுக்கு மோய்‌ மிகக்‌ கடின 
மான அ; இப்போது வேறெங்கும்‌ மருக்து இடைப்பதும்‌ அரிதாயிருக்‌ன்றது. . இப்‌ 
போதே தாங்கள்‌ மரும்து தராவிடில்‌ காளை காலைவரையில்‌ அண்ணன்‌ ஜீவித்திருப்பா 
னென்பதும்‌ ஸம்‌ தேஹமே; அன்றியும்‌, கான்‌ மருந்து வாங்க்கொண்டு போகாமல்‌ 
வெறுங்கையோடு சென்றால்‌ என்‌ உயிர்‌ தக்குவதும்‌ கஷ்டமாகும்‌. தாய்‌ தந்தையர்‌ 
என்னைப்‌ புடைத்துவிடுவார்கள்‌; ஆதலால்‌ மிகவும்‌ தயவு செய்து பணம்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு மருக்து தரவேணுமென்‌ அ சொல்லி, மருக்தின்‌ விவரம்‌ காட்டும்‌ சீட்டையும்‌ 
ஸீஸாவையும்‌ ரூபாயையும்‌ மேஜையின்‌ மேல்‌ வைத்துக்‌ கும்பிட்டான்‌. 


இங்ஙனம்‌ கெஞ்சி வணங்கக்‌ கேட்டதைக்‌ கண்ட அங்குள்ள பெரியார்கள்‌ 
மிகவும்‌ மனமிரங்கி டாக்டருக்குச்‌ சாலவும்‌ சிபார்சு செய்தார்கள்‌. மருந்து சீட்டைக்‌ 
கண்ட டாக்டர்‌ ௮து இரண்டு மூன்று இனுசுகள்‌ சேர்த்துக்‌ கலந்து கொடுக்க 
வேண்டிய மருக்தாக இருக்தபடியால்‌ ஸ்வாரஸ்யமான வார்த்தையைவிட்டு எழும்‌ 
திருச்து இது செய்துகொடுக்க மனக்கொள்ளாமலே௰ிருக்தார்‌. ஆனாலும்‌ சிறுவ 
அடைய கெஞ்சுதலுக்கு மிக இரங்கிய அன்பர்கள்‌ அதிகமாகத்‌ தூண்டவே வருக்தி 
யெழும்து அதில்‌ ஊக்கமில்லாமலே மரும்து சட்டை கன்றாகக்‌ கவனியாமல்‌ வேறு ல 
மருக்துகளக்கூட்டி ஸீஸாவில்‌ கொட்டிக்‌ கொடுத்தனுப்பிவிட்டார்‌, சிறுவனும்‌ 
மிக்க ஆனம்தததோடு அதைவாங்கிக்‌ கொண்டு கனவேகமாகத்‌ திரும்பினான்‌. 


, ஜம்துசி்மிஷம்‌ பொறுத்தபின்‌ டாக்டருடைய கையில்‌ வலிதான எரிச்சல்‌ 
எடுத்தது. உடனே, orča மருக்துக்களைக்‌ கலந்து கொடுத்தோமென்று கவனிக்கத்‌ 
தொடங்கினார்‌. ஞாபகப்‌ பிசகனால்‌ ௮க்கித்ராவகமும்‌ பாய்ளனான மருந்து மற்றொன்‌ 
அம்‌ கலந்து கொடுக்கப்பட்டதாக, திண்ணமாய்த்‌ தெரிக்து கொண்டார்‌. கொடுத்த 
அசத மருது உட்கொள்ளப்படுமாகில்‌ உடனே குடல்‌ வெற்துபோய்‌ பிராணாபாயம்‌ 
கேருவது dieub, அக்தோ ! இப்படிப்பட்ட உ௰ிர்க்கொலையான மருக்தைக்கொடுத்து 
விட்டோமே]! சிறுவனோ கனவேகமாகச்‌ சென்று விட்டானே | இதுவரையில்‌ மருந்து 
உபயோகப்‌ படுத்தப்பட்டிருக்குமானால்‌ உயிர்ச்சேதம்‌ கேராமலிருக்கமுடி யாதே, 
ஐயோ! கொலைபாதகனாக ஆய்விட்டேனே |, அக்தச்சிறுவன்‌: இன்னான்‌ இன்ன: 
விடத்தான்‌ என்றாவது தெரிக்தால்‌ இப்போதே ஓடிப்போய்‌ மருந்தை உட்கொள்‌ 
ர்‌ நிறுத்தலாம்‌. இன்னதிக்கிலிருந்து அச்சிறுவன்‌ வந்தானென்பதும்‌ 

தரிச்துகொள்ளாமற்‌ _,போய்விட்டோமே. இரண்டு மைல்‌ அரத்திலிரும்து வந்த 
STRE சொன்னானே யல்லது இன்னவிடத்திலீரு்து வக்ததாக அவன்‌ தெரிவிக்க 
zve ul ஐயோ Dos கள்ளிருளில்‌ மின்ன லும்‌ இடியும்‌ மழையுமான இச்சமயத்‌ 
| ee ஓடி. எற்தவிதமாக அச்சிறுவனைக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியும்‌? தெய்‌ 
E க்கம்‌ கொடிய கொலைபாதகனாக ஆக்கவிடலாமோ ! என்றி 
சேற்றில்‌. JI, தவிக்றொர்‌, அள்ளூறோர்‌, கதறுறொர்‌, அழுறோர்‌, அன்பர்கள்‌ 
mit அ தணறுரறோர்‌. இவருடைய நிலைமை இதவாயிருக்க ; 
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மருது வாங்கிக்கொண்டு களிப்புடன்‌ வேகமாச்சென்ற BR ga) வென்றால்‌ 
இருளில்‌ மழைபில்‌ சென்‌ ற தனால்‌ வழியில்‌ கால்வழுக்கிக்‌ ழேவிழுக்து மரும்துஸீஸா 
வும்‌ ழே கழுவி உடைந்துபோக, Dais வருத்தத்துடன்‌ அர்த டாக்டரிடமே 
திரும்பி wia “ஐயா | என்கதி இப்படியாய்விட்டது; இச்தச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு நான்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றால்‌ என்‌ உயிரை வாங்கிவிடுவர்கள்‌; மறுபடியும்‌ 
மருக்து வாங்கிக்கொள்ள என்கையில்‌ ரூபாயுமில்லை எப்படியாவது என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டியது உங்கள்‌ தருமம்‌; தயவுசெய்து அம்தமருக்தை மறுபடி.யும்‌ கொடுத்‌ 
தீர்களானால்‌ எனது அண்ணனுடைய உயிர்‌ பிழைப்பதற்குமுன்‌ என்னுயிர்‌ பிழைக்‌ 
கும்‌' என்று சொல்லி மன்றாடினான்‌. 


இச்செய்தி கேட்டவுடனே டாக்டருக்குண்டான ஆனக்தத்திற்கு அளவுதான்‌ 
இருக்குமோ? அச்சிறுவனைத்‌ தலைமேல்‌ தூக்கச்கொண்டு கூத்தாடினார்‌, குலாவி 
னார்‌. தெய்வத்தைப்‌ போற்றினார்‌, புகழ்க் கார்‌. இன்னு மென்னென்னவோ செய்‌ 
தார்‌. தெய்வபக்தி அதிகரிக்கப்‌ பெற்றார்‌. உடனிருந்த அன்பர்களைத்‌ தழுவி 
எழும்தும்‌ பறந்தும்‌ அள்ளிக்குதித்தார்‌. உடனே அச்சிறுவனைத்‌ தமது மோட்டார்‌ 
காரில்‌ உட்காரவைத்துக்கொண்டு தாமே கோயாளியின்‌ வீட்டுக்கு கேரில்சென்று 
போதுமான சிகித்ஸையை இனாமாகச்‌ செய்து விரைவில்‌ குணப்படுத்தினார்‌. uo % 


18. “மணிக்கொரு தடவை தோயபாகஸ்வீகாரம்‌ செய்வது” 


ஓரூரில்‌ பண்டிதம்‌ மம்யனொருவன்‌ இருக்கதான்‌. தனக்குத்‌. தெரியா தது 
எதுவுமே இடையாதென்று எண்ணி யிருப்பவனுக்குப பண்டிநம்‌ மநய னென்று 
பெயர்‌. இவனுக்கு ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ அடியோடு பிரவேசம்‌ கிடையாது, 
ஆனாலும்‌ எல்லாம்‌ தெரிக்ததாக பாவனை. ஒருகாள்‌ இவனுக்கு ஜ்வரபாதை யுண்டா 
யிற்று. சித்ஸைக்காக ஆயுர்வேத வைத்பரிடம்‌ சென்றான்‌. அவர்‌ பெரும்பாலும்‌ 
வடமொழிகளைக்‌ கலந்தே பேசுபவர்‌. Qos ர௬ுகணனுககு ஒரு மருது கொடுத்தார்‌. 
இதற்கு ஏதாவது பத்த்பமுண்டோவென்று கேட்டான்‌ ருக்ணன்‌ ; * ஒரு பத்த்யமு 
மில்லை, மணிக்கொரு தடவை தோயபாநஸ்வீகாரம்‌ செய்வது ' என்றார்‌ வைதயர்‌. 
தோய மென்றால்‌ தீர்த்தம்‌. அதை மணிக்கொரு தடவை பானம்‌ செய்துவரவேணு 
மென்று சொன்னபடி. தோயபாமஸ்வீகார மென்றால்‌ இன்னதென்று இவனுக்கு 
விளங்கவில்லை. கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்ளலாமே ; பண்டிதம்‌ மகய கையாலே 
அதற்கு வாய்‌ எழவில்லை. அத கடையில்‌ இடைக்றெ ஒரு வஸ்துவாயிருக்கு 
மென்‌ றும்‌, யாரிடத்திலாவது கேட்டு வாங்கிக்‌ கொள்ளலாமென்‌ அம்‌ கடையிலாவது 
விலை கொடுத்துப்‌ பெறலாமென்றும்‌ நினைத்து அதைப்பற்‌ றி ஒன்றும்‌ கேளாமலே 
வீட்டுக்குத்‌ திரும்பி விட்டான்‌. தோயபான மென்று வைதயா சொன்னதை இவன்‌ 
தோபயாந்ம்‌ என்று மாறனுபாடாக கெஞ்சில்‌ கொண்டுவிட்டான்‌. 


கம்‌ பக்கத்து வீடுகளிற்‌ சென்று *கொஞ்சம்‌ தோபயானம்‌ 
REN ? S, இவன்‌: ருக்ணனாகையாலே ஏதோ cA Caray 
னென்று ஒவ்வொருவரும்‌ எண்ணினார்கள்‌. தோபயான மென்றால்‌ என்னப்பா !! 
என்று ஒருவராவது கேட்கலாமே. ஒவ்வொருவரும்‌ இவனுக்கு மேற்பட்ட பண்டிதம்‌ 
மந்யராகையாலே । உனக்கு தோபயானம்‌ தெரியாதா ?' என்று லேசாக ஏசி 
விடுவனோ என்றெ கூச்சத்தில்‌ ௮௮ என்ன வஸ்து?' என்று ஒருவரும்‌ கேட்க 
வில்லை. 6 தோபயானமா ! இத்தனை தானிருக்க, lušna தான்‌ ௮து ஆய்‌ 
விட்டது! . என்கிறுரொருவர்‌. “பெட்டி. சா பையனிடமிருக்‌ றது JE kej எங்‌ 
கேயோ போயிருக்கிறான்‌ ; உம்முடைய அவஸரத்திற்கு உகவாஅ போலிருக்கறகே 
என்றோர்‌ மற்றொருவர்‌, ‘eh ஆத்துக்காரி தான்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌, 
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அவக 


அவள்‌ பிறந்தகம்‌ போயிருக்கிறாள்‌, வந்த பிறகு வாங்கத்‌ தருறேன்‌ * என்றோர்‌ | 


ன்ஜெருவர்‌. இப்படி ஒவ்வொருவரும்‌ ஒரோ வகையான சாக்கு போக்கு சொல்லு 
ரே பொழிய ஒருவரும்‌ தோபயானம்‌ கொடுக்கவில்லை, * அப்படி ஒரு வளது 
இடையவே இடையாது ” எனறு ஒருவரும்‌ சொல்லவில்லை. “anil, கடையில்‌ விலை 


கொடுத்து வாங்கக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, அது என்ன விலை யிருக்கும்‌??? என்று | 


ஒருவரைக்‌ கேட்டான்‌. “முன்பெல்லாம்‌ ஸ்வல்ப விலைக்குத்‌ தான்‌ இடைத்துக்‌ 
கொண்டிரும்தது, இப்போது விலைவா எப்படியிருக்குமோ தெரியாது *' என்றாரவர்‌. 
முடிவாகக்‌ கடையிலேயே சென்று விசாரிப்போ மென்று துணிந்து கடைக்குப்‌ 
போய்‌ * அப்பா ! கால்‌ ரூபாய்க்கு தோபயானம்‌ கொடு” என்றான்‌. கடைக்காரர்கள்‌ 
எந்த சரக்கையும்‌ இல்லையென்று சொல்லுவதில்லை ; அப்படி சொல்லுவதை AF 
லீலமாக கினைத்து * மேலே சொல்லுங்கள்‌  என்ரறோொனொருவன்‌ ; ‘Cary. கடையில்‌ 
போய்க்‌ கேளுங்கள்‌ என்இிறானொருவன்‌. எவ்வளவு அலைந்தும்‌ தோபயானம்‌ 
கிடைக்கவில்லை யிவனுக்கு. இந்த அலைச்சலில்‌ மூன்று நாள்‌ கடந்து விட்டது. 
வைத்யர்‌ மூன்றா நாள்‌ மறுபடியும்‌ தன்னிடம்‌ வரச்‌ சொல்லி யமிருந்தபடியால்‌ ௮வ 
சிடம்‌ சென்றான்‌. உடல்‌ கலம்‌ எப்படி. மிருக்கறதென் று அவர்‌ கேட்க, * ஸுமாராக 
இருக்றெது, ஆனால்‌ தோபயானம்‌ இடைக்கவில்லை ஸார்‌ ' என்றான்‌. அவர்க்கு இது 
புரியவில்லை. தோபயானமென்றால்‌ என்ன? அது எதற்கு? என்று கேட்டார்‌. 
“மணிக்கொரு தடவை ஸ்வீகரிக்கும்படி தாங்கள்‌ சொன்னீர்களே, அது தான்‌” 
என்றோன்‌ சோயாளி. “அப்படி கானொன் றும்‌ சொல்லவில்லையே ' யென்ஒறார்‌ 
வைதயர்‌, நன்றாக ஞாபகம்‌ பண்ணிப்‌ பாருங்க ளென்‌இறானிவன்‌. சிறித ஆலோ 
சித்த வைதயர்‌ “அட ured! தோய பானத்தைத்‌ தோபயானமாக்க விட்டையே ' 
என்றோர்‌. ஆமாம்‌, அது தான்‌ அதுதானென்கறானிவன்‌. பரிபாஷையை அஸ்‌ 
தானே உபயோகிப்பதனாலாகும்‌ அனர்த்தம்‌ இத்தகைத்‌ தாயிருக்கும்‌. æ. * 


19. ஆஸ்திகனும்‌ நாஸ்திகனும்‌ 

மிகச்‌ சிறந்த ஆஸ்திக னொருவன்‌. அவனுக்கு ஒருவனோடே அபரிமிதமான 
கேசம்‌ ஏற்பட்டது. அவனே பரம நாஸ்திகன்‌. அவனுடைய பேச்சுக்கள்‌ இவர்க்கு 
அடியொடு பிடிப்பதில்லை. ஆனாலும்‌ அவனுடைய நேசத்தை விட்டுத்‌ தொலைக்க 
முடியவில்லை. எப்படியாவது அவனை ஆஸ்திகனாகத்‌ திருத்திவிட வேணு மென்ற 
மசையினால்‌ அவனை. விடாது சேசித்து வந்தான்‌. * இப்படி மீ காஸ்திகனா யிருப்பது 
தகவே தகாது ' என்று பன்‌ முறையும்‌ சொல்லுவதுண்டு. அதற்கு அவன்‌ உடனே 
பதில்‌ சொல்லி விழிவன்‌-' அப்பா! அந்த கதை பேசாதே; தெய்வம்‌ சாஸ்திரம்‌ 
புண்யம்‌ பாபம்‌ என்பதை யெல்லாம்‌ நான்‌ ஒரு நாளும்‌ நம்பமாட்டேன்‌ ' என்று 
தேங்கா யுடைப்பது போல்‌ சொல்லி விடுவன்‌. ஆனாலும்‌ ஆஸ்திகனுடைய ஆசை 
தொலையவில்லை. இப்படி யிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ அம்த நாஸ்திகன்‌ ஓரிடம்‌ செல்வதற்‌ 
காகப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்க்கொண்டிருக்கையில்‌ மோடார்கார்‌ மோதி அபரிமிதமான 
STUDD È ஆஸ்பத்திரியில்‌ சேர்க்கப்பட்டான்‌. பிராண ஸந்தேஹமுமுண்டா 
மிரும்தது. , அவனை விசாரிப்பதற்காக ஆஸ்திகத்‌ தோழன்‌ சென்று ' திடீரென்று 
இப்படியாய்‌ விட்டதே! என்ன காரணம்‌?” என்று வினவினான்‌. அதற்கு காஸ்திகத்‌ 
றின்‌ சொல்லுகிறான்‌, £ ஆலோசியாமல்‌ கொழுத்த ராகு காலத்தில்‌ புறப்பட்‌ 
டன ; புறப்படும்‌ போதே ஒரு விதவை எதிரில்‌ வர்தாள்‌' என்று தொடங்கத்‌ 
மனு சாக்த அபசகுனங்களைச்‌ சொல்லி, அதுகளை லக்ஷியம்‌ பண்ணாமல்‌ 
தேடபட்டுப்‌ போனா பலன்‌ இப்படி. விழுந்து டெக்றேன்‌ என்றான்‌. இதைச்‌ 


GE ஊடு இப்போது ஒன்றும்‌ பேசவேண்டா மென்றெண்ணிச்‌ சற்று நேரம்‌ வே 
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சில காட்களில்‌ அவன்‌ உடல்‌ கலம்‌ ஒழுங்குபட்டுச்‌ சுகமாய்‌ வீடு வர்து சேர்க்‌ 
தான்‌. பிறகு ஆஸ்திகத்‌ தோழன்‌ சென்‌ று சந்தோஷமாக வார்த்தையாடி வருகை 
யில்‌ “அன்று நான்‌ ஆஸ்பத்திரியில்‌ வந்து பேசுகையில்‌, வீட்டைவிட்டு ராஹு 
காலத்தில்‌ புறப்பட்டதாகவும்‌, எதிரே விதவை வருதல்‌ முதலான அபசகுனங்‌ 
களான தாகவும்‌ சொன்னாயே, நினைவிருக்றெதோ ?' என்று வினவினான்‌. “கிணை 
வில்லாம லென்ன ? நன்றாக நினைவிருக்கறெது ; உண்மையில்‌ அதன்‌ பலனை ரொம்ப 
வும்‌ அனுபவித்து விட்டேனே ' என்றான்‌. * ஸரி, 8 ஆஸ்திகனாக மாறின துபற்றி 
மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி” என்றான்‌ ஆஸ்திகத்‌ தோழன்‌. “அப்பப்பா! அர்த பேச்சு 
மட்டும்‌ பேசாதே, இந்த ஜன்மத்தில்‌ நான்‌ ஆஸ்திகனாக மாட்டேன்‌, அர்த ஆசையை 
விட்டு விடு? என்றானவன்‌. “ராகு காலமும்‌ அபசகுனங்களும்‌ விபரீத பலனைத்‌ 
தருமென்‌.று E எதனாலறிக்தாய்‌ ? கொஞ்சம்‌ சொல்லு பார்ப்போம்‌ ! என்று வின்வி 
னன்‌ ஆஸ்திக ஈண்பன்‌. அதன்மேல்‌ விழித்துக்‌ கொண்டானவன்‌ ; “ஓகோ! 
அப்படியோ V என்று ஆகாசத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஆஸ்திகனுடைய விடா முயற்சி 
பலித்தது. Bo oo o a es ses ZE 


20. நான்தானப்பா நவமி புருஷன்‌. 


ஒருவன்‌ தன்னுடைய மனைவியைச்‌ சில நாள்‌ பிறச்தகத்திற்கு அனுப்பி 
வைத்திருந்தான்‌. திருப்பிக்‌ கொண்டு வந்து விடும்படி. சுடிதங்களெழுதி யிருந்தான்‌. 
நீரே இவ்விடம்‌ வந்து சில காளிருந்து விட்டு அழைத்துக்கொண்டு போம்‌ என்று 
மாமியா ரகத்திலிருந்து மாப்பிள்ளைக்குக்‌ கடிதம்‌ வர்தது. அப்படியே மாமியாரகம்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சென்று சிலகாள்‌ அங்கே யிரும்துவிட்டு ஒருமாள்‌ ஊருக்குப்‌ புறப்பட 
நிச்சயித்து மாமனார்‌ மாமியார்‌ முதலானார்க்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. அன்று கவமியா 
யிருக்தபடியால்‌ * மாப்பிள்ளே | ஈவமியில்‌ புறப்படுவது பொல்லாது, நாளைக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போகலாம்‌ ” என்று பலரும்‌ சொன்னார்கள்‌. மாப்பிள்ளை பிடிவாதக்‌ காரனாக 
லால்‌  நவமியுமாச்சு, நாசமுமாச்சு ; ஈவமி என்ன பண்ணும்‌ ? இக்க பொட்டை ச்சி 
சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌; இதோ கான்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போகிறேன்‌ ' என்று சொல்லிப்‌ பிடிவாதமாகவே மனைவியுடன்‌ புறப்பட்டு விட்டான்‌. 
அவர்கள்‌ தடுக்க முடியாமல்‌ இசைந்து விட்டார்கள்‌. இவன்‌ மனைவியுடன்‌ கடந்து 
செல்லா நின்றான்‌. வழியில்‌ ஒரு பெரிய குளத்தைக்‌ கண்டான்‌ ; அக்குள த்தின்‌ 
கரையில்‌ ஒரு திண்ணை. அதில்‌ மனைவியை உட்கார்ந்திருக்கச்‌ சொல்லிவிட்டு இவன்‌ 
சங்கா பரிஹாரங்களுக்குப்‌ போனான்‌. அதே தருணத்தில்‌ ஒரு புருஷன்‌ கணவன்‌ 
போலவே வந்து ‘ge! போகலாம்‌, எழும்திரு' எனறான்‌. அவள்‌ கணவனே 
மீவனென்று கருதி அவன்‌ பின்னாலே Gur arag ar. Sis காழிகை கழித்து 
மாப்பிள்ளை குளத்தின்‌ மேலே வம்து பார்க்கையில்‌ மனைவி காணப்படவில்லை. 
வழியில்‌ வருபவர்களைக்‌ கேட்க, ஒரு புருஷனும்‌ CEA போய்க்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதாக அவர்கள்‌ சொல்ல, இவன்‌ ஓடிச்சென்‌ று “அடீ அடீ * இப்படி. வா ' என்‌ றான்‌. 
அவள்‌ கண்ணுக்கு இவன்‌ கணவனாகத தோற்று தபடி.யினால்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
அவன்‌ பின்னேயே போடுறுள்‌. பிறகு அந்த புருஷனை மோக்‌ “அடே! அகீதி 
செய்யாதே” என்று பலவும்‌ சொல்லி மிரட்டுகிறான்‌. Jos புருஷனோ எத ற்கும்‌ 
அஞ்சவில்லை. இவனும்‌ தொடர்ம்து செல்கிறான்‌. போம்‌ வழியில்‌ போலீஸ்‌ 
ஸ்டேஷன்‌ தென்பட்டது. சடக்கென உள்ளே அழைந்து இப்படியும்‌ ஒரு அசியாய 
முண்டா? என்று முறையிட்டு விஷயத்தைச்‌ சொன்னான்‌. அதற்குள்‌ அவ்விருவரும்‌ 
'ஒரு.பர்லாங்கு அரம்‌ சென்று விட்டார்கள்‌. போலீஸதிகாரி ஒரு ஜவானைத்‌ அரத்தி 
அவர்களை வரவழைத்து விசாரிக்கையில்‌, * என்‌ மனைவியை சானழைத்துக்‌ கொண்டு 
போடறேன்‌, விசாரணை என்ன வந்தது V என்கிறான்‌. பெண்ணைக்‌ கேட்டாலோ 
அவள்‌ இக்ப்ரமம்‌ பிடித்து நிற்கிறாள்‌. முடிவில்‌ மனுதாரனை கோச்‌? “உன்‌ மனைவிதா 
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படியே விசாரிக்கத்‌ தொடங்கி விட்டார்‌. 


செய்திருக்க பாடப்படியே 1! ரொம்ப ஸர்‌ 


ப்‌ 
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னிவள்‌ என்பதற்கு என்ன அடையாளம்‌!” என்‌.று கேட்க, நான்‌ தாலிகட்டின்‌ துதான்‌ 
அடையாளம்‌ என்கறன்‌. இதே கேள்வி அசல்‌ புருஷனை நோக்கிக்‌ கேட்க, அவன்‌ 
தெய்வ புருஷனகையாலே அவளுடைய முழங்கால்‌, தொடை, கழுத்துப்பட்டை 
முதலான அவஙவங்களிலுள்ள மச்சங்களை ஒன்று தப்பாமல்‌ அடையாளமாகக 
கூற, அதிகாரி அவ்வடையாளங்களை உற்றுக்‌ கவனித்து இவனே கணவனென்அ 
நிச்சயித்து அவளை அவனோடே போகவிட்டார்‌. மெய்யான கணவன்‌ A றிது தூரம்‌ 
சென்று ஒன்‌ றும்‌ தோன்றாமல்‌ ஒரு மரத்தடியில்‌ உட்காரகது அழுதான்‌. 


அப்போது அந்த புருஷன்‌ வந்து அப்பா! நவமி என்ன பண்ணும்‌? 
என்றாயே மாமியாரிடத்தில்‌ ; என்ன பண்ணிற்று பார்த்தையா ? கான்‌ தானப்பா 
நவமி புருஷன்‌. இனி இப்படியெல்லாம்‌ விகண்டாவாதங்கள்‌ பேசாதே; praim, 
இக்தா மனைவியைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ” என்று சொல்லி அவை அங்கே விட்டு விட்டு 
மறைக்து விட்டான்‌ நவமி புருஷன்‌. sare mess sesa es * 


21. ரோகியும்‌ செவிடனும்‌. 


ஒரு பெரியவர்‌ Qaras வைதிகங்களில்‌ நல்ல நிபுணராக விருந்து வந்தார்‌. 
அவர்‌ திடீரென்று -செவிடராய்‌ விட்டார்‌. ஸாதாரணமான செவிடன்‌ று; கல்ல 
செவிடு. அதனால்‌ அவர்‌ க்ருஹத்தை விட்டு எங்கும்‌ வெளிக்ளெம்பாமல்‌ ஏகாந்த 
சிலராயிருக்து வக்கார்‌. கருஹத்தில்‌ தம்மோடு கூடப்‌ பழகுறவர்கள்‌ தவிர மற்ற 
பேர்கள்‌ இவரைச்‌ செவிடரென்று அறியார்‌. இப்படி யிருக்கையில்‌ இவருக்‌ 
மிகவும்‌ ஆப்தரான வொரு பெரியவர்‌ நோய்வாய்ப்பட்டு மிகவும்‌ சிரமப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறார்‌. அவரை சேரில்‌ சென்று விசாரித்து வரவேணுமென்‌ று இவர்க்கு 


Sea ஸமயம்‌ கோயாளி தாங்க யா ME: > A 
பரமாப்தரான இவர்‌ விசாரிக்க வந்தது பற்‌ BAG ds sce Bi ts scat குற ge 
நரற்காலியில்‌ இவரை வீற்றிருக்கச்‌ செய்தார்‌. செவிடர்‌ sp F: ண்டு ஒரு 

தற்‌ கேள்வி கேட்டார்‌. அதற்கு அவர்‌ மி உடம்பு எப்படி யிருக்றெது ?' என்று 
யமன்‌ கொண்டுபோனால்‌ சுகப்படலாம்‌ ; அதற்கு வேளைவரவில்லை ! 
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சொல்லி . விட்டார்‌. ' கோயாளி * இதென்ன? இப்படி சொல்லுகிராரே " என்‌ 

ஆலோிக்கருர்‌.. பிறகு “யார்‌ -வதயன்‌ v என்‌ துக்‌ me DG வர்‌ 
* வைதயனு, யமன்‌ தான்‌ வைதயன்‌ * என்றார்‌. அதற்கு இவர்‌ * ரொம்ப ஸரி; அவர்‌ 
மிகவும்‌ கெட்டிக்காரரான டாக்டரென்று எல்லாரும்‌ சொல்லுரொர்கள்‌ : அவர்‌ 
பிடித்தபிடி விடமாட்டாராம்‌. நீரும்‌ அவரை விடவேண்டாம்‌ ” என்றார்‌. கோயா 
ளிக்கோ துக்கமும்‌ கோபமும்‌ தாங்கமுடியவில்லை, இவரைக்‌ கறுக்கச்‌ வெக்கப்‌ பார்க்‌ 
றார்‌. பிறகு செவிடர்‌ * என்ன மருந்து ?' என்று கேட்டார்‌. அதற்கு “மருக்தா? 
சுடுகாட்டுச்‌ சாம்பல்‌ தான்‌ மருந்து” என்றார்‌ கோயாளி. அது கேட்ட செவிடர்‌ 
“அப்படியா $ ௮.து ஈல்ல மருந்து ; அதையே விடாமல்‌ உபயோகப்படுத்தி வாருங்கள்‌? 
என்றார்‌. இவர்‌ செவிடராய்‌ விட்டாரென்று தெரிந்து கொள்ளமாட்டாத கோயாளி 
மிகவும்‌ அவமரியாதையாகப்‌ பேசித்‌ துரத்தி விட்டார்‌. a com CI 


22. யோக க்ஷேமம்‌ வஹாம்யஹம்‌, ” 


பொறையாக கிர்வஹிப்பவன்‌ பகவான்‌ தா னே யென்றும்‌, 
அவிவேக + eyed ee அலைச்சல்படுகி 
முடித்தார்‌ உபம்யாஸகர்‌. ச. 

s rib ஊக்கத்‌ கேட்ட அப்பெரியவர்‌. ஸாவேசவரனே யோக 
Ganu இகை வ்‌ ni டமான “கம்பிக்கை கொண்டார்‌. மறுகாள்‌ 
தொடங்கி pas த்திக்குச்‌ செல்வதை ஙிழத்திக்‌ la i வீட்டில்‌ ஒரு 
பாகத்தை வைக்கு விட்டிரு்தாரே, அதையும்‌ தவிர்த்து விட்டார்‌. தம்‌ aq 
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2இல்‌ பகவத்தை ஒலைச்‌ சுவடியொன்‌றிருந்தது ; அதில்‌ * Apewe சிந்த 
பரனை ši ரது is லாகமுள்ள விடத்தில்‌ மஞ்சள்‌ காப்பை கெட்டியாகக்‌ 
இணித்தவிட்டார்‌. பகவானை அகக்யபக்தியுடன்‌ சந்தனைசெய்து வம்தார. பகவான்‌ 
இவரிடத்தில்‌ மிகவும்‌ ப்ரஸச்ந ஹ்ருதயனாகி இவருடைய குடும்ப நிர்வாஹ்‌த்தைத்‌ 
தானே செய்து வந்தான்‌. அயாசிதமாகப்‌ பணம்‌ காசுகளும்‌ அமுதுபடி காய 
குறிகளும்‌ இடைக்கும்படி. செய்து வக்தானெம்பெருமான்‌, பெசியவருடைய கால 
௯௨-ம்‌ கிர்விசாரமாக நடைபெற்று வருகிறது. இப்படியே இரண்டு மூன்று 
வருடங்கள்‌ பேரின்ப வெள்ளமாகச்‌ சென்றன. 


எம்பெருமான்‌ எப்படிப்பட்டவர்களையும்‌ பரிக்ஷிப்பதென்று ஒன்றுண்டே. 
இவருடைய உறுதியையும்‌ பரிக்ஷிக்க வெண்ணி இவர்க்கு ஒருவிதமான வருமானமும்‌ 
இடைக்காதபடி செய்து வந்தான்‌. 5, 6 நாள்கள்‌ இப்படி கடந்து விட்டன. பெரியவர்‌ 
உறுதி குன்றாமலே யிருந்து வந்தார்‌. ஆனாலும்‌ பசிக்கு ஆற்றமாட்டாத சிறு 
பிள்ளைகள்‌ என்ன பண்ணும்‌? அக்கம்‌ பக்கத்து வீட்டுக்காரர்கள்‌ எத்தனை நாளைக்‌ 
S? சோறிடுவர்கள்‌. இவரும்‌ தேவியாரும்‌ எத்தனை நாளைக்குத்தான்‌ பட்டினி 
டப்பர்கள்‌ ? எம்பெருமான்‌ திருவருளை ஒவ்வொரு நாளும்‌ எதிர்பார்த்து ஏமாற்ற 
மடைக்து விட்டபடியால்‌ இனி பழையபடி. உஞ்சவ்ருத்திக்குப்‌ போகவேண்டியது 
தானென்று எண்ணிவிட்டார்‌. அதற்கும்‌ கொஞ்சத்தில்‌ மனம்‌ அணியாமலிருக்த து. 
இருது என்ன பண்ணுவது! ஒரு காளிரவு வெகு அரம்‌ ஆலோசித்து “நாளை காலை 
அனுஷடானத்தை முடித்துக்கொண்டு உஞ்சவ்ருத்திக்குப்‌ புறப்படுவது £ என்று 
முடிவுசெய்து கொண்டார்‌. பகவத்கீதை ஓலைச்‌ சுவடியில்‌ x யோக க்ஷேமம்‌ வஹாம்‌ 
யஹமென்‌ ற விடத்தில்‌ முன்பு மஞ்சள்‌ காப்பு பூசியிருக்காரே, அதை அவித்து விட்டு 
அங்கே கரிபூசி விட்டார்‌. 


_ மறுகாள்‌ பின்‌ மாலை யெழுந்து வழக்கப்படி அனுஷ்டான த்திற்குக்‌ Gore 
சென்றார்‌ பெரியவர்‌. அவர்‌ தினம்தோறும்‌ ஏழு மணிக்குக்‌ Ge beno திரும்பி 
வருவது வழக்கம்‌, அன்று தோசார்ய பகவான்‌ என்ன பண்ணி யிருக்கிறார்‌; ஒரு 
சிறு பிள்ளை வடிவெடுத்தார்‌. இதைச்‌ சுவடியில்‌ இவர்‌ மஞ்சள்‌ காப்பை யவித்துக்‌ 


சரக்குகளைக்‌ கூடை கூடையாகத்‌ தலையில்‌ சும்‌ தகொண்டு பெரியவருடைய 2 : 
தில்‌ கொண்டுவந்து சேர்க்கருர்‌. ஆறரை மணி வரையில்‌ வாசற்‌ கவ இறவாத aes 
படியால்‌ மிக விசாலமான அத்த கருஹத்தின்‌ வெளித்‌ திண்ணகளிலும்‌ வாசல்‌ 
தீசாங்‌ யிலும்‌ கூடைகளாகவே ரப்பி விட்டான்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணகசோரன்‌ ரை 
மணிக்குக்‌ கதவு திறக்தபடியால்‌ அதன்‌ பிறகு மளிகை பா 
கடை கூடையாகவும்‌ டின்‌ டின்னாகவும்‌ கொணர்ம்‌ து முற்றம்‌ கூடம்‌ முதலான 


எல்லா விடங்களிலும்‌ கிரப்பி விட்டான்‌. க்ருஹறிணியான 


ரனர்‌ யாரோவொரு பெரிய 


மன்‌ மறைக்து விட்டான்‌. பெரியவர்‌ கருஹதீ 


டாள்‌ போதும்‌ ; மாதம்‌ 50, 60 ரூபாய்‌ வாடகை Gua 
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மிருப்பள்‌ போலம்‌ என்று நினைத்துக்‌ கொண்டு, தாம்‌ குறடேறி உள்ளே: போவ 
தற்கு வழி இடைக்க மையால்‌ அடீ | ௮டீ |! என்று ட்வின்‌ கூப்பிட்டு, வீட்டை 
வாடகைக்கு விட்டாலும்‌ இப்படி ஈமக்கு வழிகூட இல்லாதபடியா விடுவது? இது 
என்ன அசட்டுக்‌. காரியம்‌ ? என்று கொந்து கொண்டே ஒருவாறு சிரமப்பட்டு 
உள்ளே புகுந்தார்‌. எங்கும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ அடியிட முடியவில்லை ; "ge! இத என்ன 
அசட்டுக்‌ காரியம்‌ ! இப்படிப்பட்ட பைத்தியம்‌ உண்டா ? வாடகை 100, 200 தான்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ ஈமக்குக்‌ கூட இடமில்லாதபடியா இப்படி விட்டு விடுவது ? வாடகை 
பேசின முதலாளிஎங்கே ! வாஇப்படி என்‌ று அதட்டிப்பேசுரொர்பெரியவர்‌. அவளோ 
“எனக்‌ கென்ன தெரியும்‌? பெட்டைச்சியான நான்‌ எங்கே போவது, யாரிடம்‌ 
வாடகை பேசுவது, நீங்கள்‌ சொல்லுவது ரொம்ப ஈன்றாயிருக்றெது, நீங்கள்தான்‌ 
யாரோவொரு பெரிய பிரபுவைப்‌ பிடித்து இவை யெல்லாமனுப்பியிருக்கிறீர்களென்‌ 
றன்றே மான்‌ கினைத்திருப்பது ' என்றாள்‌. எனக்கு எந்த பிரபு தெரியும்‌? மான்‌ 
குளத்துக்கன்றோ போய்‌ வருகிறேன்‌, இதைப்பற்றி எனக்கு ஒன்றுமே தெரியாதே ; 
ஸரி. Qis சரக்குகளையெல்லாம்‌ இங்கு யார்‌ கொண்டு வைத்தது? என்றார்‌, 
நீங்கள்‌ குளத்திற்குப்‌ போனபிறகு சான்‌ வாசற்‌ கதவைப்‌ போட்டுக்கொண்டு 
உறங்கிக்‌ டெந்தேன்‌ ; ஆறரைமணி ஸ-ுமாருக்கு வாசற்‌ கதவைத்‌ திறந்தால்‌ திண்ணை 
தராங்க யெல்லாம்‌ கூடை மயமாகச்‌ காணப்பட்டது. பிறகு உள்ளேயும்‌ கூடைகள்‌ 
வரத்‌ தொடங்க ; யாரோ வொரு கறுப்பான பையன; பத்தெட்டு வயது தானிருக்‌ 
கும்‌; பார்க்கப்‌ பதினாயிரங்‌ கண்‌ வேண்டும்‌; அவனை கீ யாரப்பா ! என்‌௮ Casey 
எனக்கு வாயெழவில்லை. உதடு நிறைய கரியாயிருக்தத ; அர்த வொரு பையனே 
இவ்வளவு ஸாமான் களையும்‌ கொண்டு வைத்தான்‌ என்றாள்‌. V ; 

| ்‌ உதடு நிறையக்‌ கரியாயிரும்தது' என்ற வார்த்தை காதில்‌ விழுக்தவுடனே 


னக 2 இல்‌ பரம வைதிகரிறாந்தார்‌, a A NE 
ina gO Go A emi. அமம்புறெவர்‌ Bao Baris negi 
சொல்லுவர்களாம்‌. pina Ohra எல்லாரும்‌ படுத்து உறங்கப்‌ போன பிறகு 
; இருக்கிற தர்த்தச்‌ o 
அவற்றில்‌ ஜல மிருந்தால்‌ சொம்பில்‌ எதற்காக ஜலத்தை வைத்தான்‌ இருடன்‌ 


என்பராம்‌. அன்பர்களே நத s Gaj 
ஷ்டர்‌ தாம்‌ எப்போது. சாப்‌ 5 நிவதற்குக்‌ கள்ளன்‌ வக்தால்‌. அவனும்‌ 
Oj வழக்சமாசலால்‌ சொல்லத்‌ ரக அம்பொன்‌ ஜல்‌ சோம்பல்‌ ஜகத 
r: உண்ட னவ A 7 த்‌ யலம்ப ஜலமில்லையே, கையலம்பாமல்‌ எப்படி. 
க்தால்‌ 1 S : | 
கொல்‌ peat ae கொண்டு. செம்‌ “ பிப்ராயல்‌ கொண்டு இராககாலங்‌ 
brite 1 : ie ; தினந்தோறும்‌ see 
னில்‌ சொம்புகளில்‌ ஜலம்‌ வை இவர்‌ இருமா விகை வாசலில்‌ தென்‌ 
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மரம்‌ ன்‌ றுண்டு, அதில்‌ குலை குலையாகக்‌ காய்கள்‌ காய்த்தரும்தன. ஒரு நாளிரவு 
rejo கள்ளன்‌. செத்திவேறில்‌ காய்களைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டிரு்தான்‌.. 
உள்ளே இடை கழியில்‌ சயனித்துக்‌ கொண்டி ரும்‌ தவிவர்‌ ஓசையினால்‌ செய்தி தெரிச்து 
கொண்டு நிச்சப்தமாகக்‌ கதவைத்‌ திறந்து மேல்‌ நோக்கப்‌ பார்க்கையில்‌ கள்ளன்‌ 
காய்‌ பறிக்கக்‌ கண்டார்‌. இரண்டு மைல்‌ தூரத்திலிருக்றெ போல்ஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குச்‌ 
சென்று அதிகாரியிடம்‌ சொல்லி அவரை யழைத்து வது கள்ளனைப்‌ பிடித்துக்‌ 
காவலில்‌ வைக்கவேணு மென்‌ று எண்ணினார்‌. தான்‌ இரண்டு மைல அரம்‌ போய்‌ 
வருவதற்குள்‌ கள்ளன்‌ இறங்க ஓடிப்போய்‌ விட்டால்‌ என்ன பண்ணுவதென்று 
அதைப்‌ பற்றியும்‌ ஆலோசித்தார்‌. உடனே ஒரு யுக்தி ஸ்புரித்தது. தினப்படி 
தாம்‌ ஆராதிக்றெ ஆசார்ய பாதுகையை யலம்பித்‌ தீர்த்தம்‌ கொணர்ந்து மரத்தடியில்‌ 
நன்றாகத்‌ தெளித்துவிட்டு அதை உரக்கச்‌ சொல்லிவிட்டோமானால்‌ பெரிய ஆசார்ய 
ருடைய பாதுகையின்‌ பரம பவித்திரமான தீர்த்தத்தை எப்படி மிதிப்பதென்று. 
அஞ்சக்‌ கள்ளன்‌ கீழே யிறங்க மாட்டான்‌; மேலேயே திகைத்துக்‌ இடப்பன்‌, 
போலீஸ்‌ அதிகாரிகள்‌ வந்து தவறாமல்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளுவர்கள்‌ என்று உறுதி 
கொண்டு கனவேகமாக நீராடி உள்ளே சென்று பாதுகையின்‌ தீர்த்தத்தைக்‌ 
கொணர்ந்து மரத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ வெகு விசாலமாகத்‌ தெளித்துவிட்டு, தாம்‌ அப்படி. 
செய்ததை உரக்க உத்கோஷித்து விட்டு ஓடினார்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்கு. அயர்ந்து 
உறங்குகின்ற அதிகாரியை யெழுப்பினார்‌. அவர்‌ வெகு சிரமப்‌ பட்டு எழுந்து என்ன 
செய்தி மென்று கேட்க, “வேகமாகப்‌ புறப்பட்டு வாருங்கள்‌, தேங்காய்க்‌ கள்ளனைக்‌ 
கையும்‌ பிடியுமாகப்‌: பிடிக்கவேணும்‌' என்றார்‌. *ஐயங்காரே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
வீட்டை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு எத்தனை காழிகை யிருக்கும்‌?” என்று அதிகாரி கேட்க, 
£ ஒன்றரைமணி காலத்துக்கு மேலிருக்கும்‌, இரண்டு மணி கூட இருக்கும்‌? என்‌ gi. 
‘Qa வரையிலுமா ஒரு கள்ளன்‌ தென்னை மரத்திலேயே யிருப்பன்‌ ?' என்று 
கேட்கிறார்‌ அதிகாரி. “தேங்காய்‌ போவதைப்‌ பற்றி யெனக்குக்‌ சவலை யில்லை; 
என்னுடைய சாதுரியத்தைத்‌ தாங்கள்‌ காணவேணும்‌, அதற்காகவன்றோ கான்‌ 
ஓடிவம்‌திருக்கிறேன்‌ " என்றார்‌ பெரியவர்‌, *என்ன சாதுரியம்‌ ? அதைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ கேட்போம்‌” என்றார்‌ அதிகாரி, தாம்‌ வெகு யுக்தியாகச்‌ செய்த 
காரியத்தை வெகு அட்டஹாளமாகச்‌ சொல்லுறொர்‌ பெரியவர்‌. அதிகாரி, 
பத்க்‌, நீங்கள்‌ கலியுக புருஷர்களல்லீர்‌; இருக யுக புருஷர்கள்‌. நல்லது 

! வாருலகள்‌; கள்ளன்‌ தென்னை மர்தீதின்‌ மேலேயே யிருப்பனாதலால்‌ நீங்கள்‌ 
நாலைக்து போ்களாக மரத்தின்‌ மீதேறி அவனை எளிதாகச்‌ குமைக்கலாமே. கான்‌ 
ஏதுக்கு?” என்று சொல்லிப்‌ படுக்கையில்‌ சேர்ந்தார்‌. இப்படிப்பட்ட ஓ சு 
புண்யவான்கள்‌ இக்காலத்திலு மிருக்கிறார்கள்‌. வ ட Ce 


24. அம்மா முழுங்கி விடட்டுமா? 
பெண்‌. அவள்‌ இயற்கையாகவே குரூபி. 


பேயோ | சாசோ? என்று சந்தேகிக்க வேண்டும்படியாகே 
குதி கன்‌ குட்டி பொன்‌ குட்டி! என்றெ நீதிப்படி கு 


பெண்களிற்போல ஆண்களிலும்‌ குரூபிக 


pi pi | வொருவன்‌ இவளாவது இடைத்தால்‌ js ae அப்படி. குரூபியான 


me z வதாக இசைந்தான்‌ ; அவனுடைய தாய்‌ தந்தை 


மண்‌ ணித்‌ தான்‌ மணந்து கொள்‌ 
யரும்‌ உடன்பட்டு ஒருமாள்‌ நிச்ச 
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ரர்த்தம்‌ செய்ய கா ஸிட்டாயிற் று. பெண்ணை மணையில்‌ உட்கார வைத்து வரனைக்‌ 
சேர்ந்தவாகள்‌ சேலை வா mes கொடுத்து தெருவிலுள்ள பத்தன்‌ teres 
வே தமோதி ஆசீர்வாதம்‌ செய்யும்‌ சடங்குக்கு மிச்சிதார்த்தமென்‌ று பெயர்‌, இது 
வரையில்‌ அந்தப்‌ பெண்ணை அதிகமாக யாரும்‌ பாராதபடிக்கு வளர்த்து வக்திருக்‌ 
Roy sar. இப்போது பலர்‌ பார்க்கவேண்டிய சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்பட்டு விட்டது. 
இயற்கையழகு இல்லாமற்‌ , போனாலும்‌ செயற்கையழகு செய்து கொள்வதுண்டே. 
அந்த வகையில்‌ பெண்ணின்‌ தாயானவள்‌ ஓரழகு செய்விக்க கினைத்தாள்‌. பெண்‌ 
ணுக்குக்‌ இழுதடும்‌ மேலுதடும்‌ வெளுத்திருப்பது தனிப்பட்ட ஒரு கோரம்‌. அது 
கொஞ்சம்‌ மறையும்படியாகச்‌ செய்வோமென்று வெற்றிலைபாக்கு போட்டுக்‌ கொள்‌ 
எச்‌ சொல்லி “பெண்ணே ! வெற்றிலை ரஸத்தை உடனே விழுங்கிவிடாதே ; இரண்‌ 
டொரு காழிகை அந்த ரஸம்‌ வாயில்‌ ஊறிக்கொண்டிருக்கட்டும்‌ ; விழுங்கிவிடு என்‌ று 
நான்‌ சொல்‌ லறபோது விழுங்கு; அவளரப்பட்டு முன்னாடி. விழுங்க விடாதே 
என்று சொல்லி வைத்தாள்‌ தாய்‌. பெண்‌ அப்படியே செய்ழேனென்றது. மணையில்‌ 
உட்காருவதற்கு முன்னே விழுங்கச்‌ சொல்ல வேணுமென்று நினைத்திருக்க தாயார்‌ 
அது சொல்ல மறந்து பேரனாள்‌. பலரும்‌ கோஷ்டியாக வீற்றிருக்றொர்கள்‌. பெண்‌ 
ணும்‌ மணையில்‌ உட்கார்ந்தாயிற்று. பெண்ணைப்‌ பார்ப்பவாகளெல்லாரும்‌ * Qs 
பூதமா! ப்ரேதமா ! பேயா பிசாசா ' என்று இகைத்திருக்கருர்கள்‌. இம்‌ நிலைமையில்‌ 
பெண்‌ * அம்மா | முழுங்கி விடட்டுமா? ' என்றது. வெற்றிலை ரஸத்தை ' முழுங்கி 
விடட்டுமா வென்‌ று கேட்டபடி. அங்ரெம்தவர்களெல்லாரும்‌ (இது பூதமா, ப்ரேதமா 
என்று : திகைத்திருந்தவர்களாதலால்‌ ‘ அம்மா. முழுங்கவிடட்டுமா V என்று Giga 
கேட்டவுடனே, ஓகோ! நம்மையெல்லாம்‌ முழுங்கப்பார்க்ெது இது என்று Core 
ஒவ்வொருவரும்‌ உயிர்தப்பினல்போதுமென்று எழும்து கனவேகமாகச்சென்று விட்‌ 


- (IT) pees x 
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LLL] f ee ; A 9 

25. இவ்வருஷம்‌ A6553 ie Het ite செய்து 
| ரில்‌ மஹாதனிகரொருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ ஏதோ ENE கள்‌ urad 
ah ன RO வ்யகவ்யங்களுக்கு | அ கட்த 
அவருடைய க்ருஹத்துக்குப்‌ போவதில்லை. இப்படிக்‌ வேண்டினர்‌. galebi 
வக்கு சீரார்தீதம்‌ வக்தது, கிமந்தீரணத்திற்குப்‌ பயிற வெள்ளிப்‌ பாத்திரமும்‌ 
இசையவில்லை. அவர்‌ தனிகராகையாலே ஒரு ஷட்‌ b’ என்றழைத்தார்‌ 
வேஷ்டியும்‌ துட்டு காசுகளும்‌ நிறையக்‌ தொடு ம்‌ பு BR த்தா? 
அவர்‌ அதற்கு. ஆசைப்பட்டு இட்‌ தா odreči இடைக்றெதென்று வ்ராதயன்‌ 
5 கர்ஹித்தார்கள்‌. அதற்கு அவர்‌ 
ற்றியா மான்‌ 
அவளுக்காகப்‌ à ; A ல்‌ இவரைக்‌ 
லபல தனம்‌ = சு இவர்‌ முயற்சி செய்தார்‌. ஆலி 
கருத்தும்‌ சக்த Sot சொண்டார்கள்‌. பட தததி! என்று 
தில்‌ page வேளா, விவரை 'ஏன்‌ இவ்வருஷம்‌ போகர்‌ ர்‌ காரப்‌ பயல்‌ 
ல நிமந்த்ரணம்‌ புஜித்தவில "தந்த வராத்யன்‌ மது என்றும வக்‌ 
பலரும்‌ வினவினார்கள்‌. . அதற்கு imi தரண த்திற்கு அழையாதபடியினால்‌ அவனைக்‌ 
என்றபடி, இவ்வருஷம்‌ தன்னை NM ந்தார்‌. பிறகு மூன்றாவனி வருஷத்தில்‌ 
 நடிகாரப்பயலென்று வைதுகொண்டு , | இவரைக்‌ காண்பவர்களெல்லாரும்‌ 

Pr eo s று. அப்போது ௮5. கத்த O SANJA 
Wes FIN த்ததினம்‌ அணுகித்று வா? என்றார்கள்‌. இகல்‌ tem த்தி 
PI A 
Sy ம யை ič 5 ‘ 2 j 
அடைக்காமல்‌ அவனை (மது) G92" sa a ர இன்னும்‌ தெரியவில்லை” என்றோர்‌ 
கேட்டபடி, “என்ன QETA DÈY ப ப்களைப்‌ பிணப்‌ பேய்களாக கினைக்கதிதகும்‌, 


வெட்க ட்‌ q ப்பட்ட பீ 
மின்‌ py) s Be iA avad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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26. “சேச்சு ஸெளக்கியமா ? பாச்சு எங்கே? 


சேஷாத்ரி ஐயங்காரென்பவரும்‌ பார தீதஸாரதி gumar செ GE as set ape, 
தரர்கள்‌. ஒருவர்‌ ஹை கோர்டு ஜட்ஜ்‌, மற்றொருவா ஜில்லா பனி ue 
இருவரும்‌ அவிபக்த குடும்பமாக. வாழ்றுர்கள்‌. இவர்களுக்குத்‌ am _ மனைவி 
மக்கள்‌ எல்லாருமுண்டு, ஜட்ஜ்கள்‌ இருவரும்‌ தினப்படி do னிட RA டக 
போய்விடவார்களன்றோ. அதன்‌ பிறகு [அவர்களிருவரும்‌ வீட்டில்‌ இல்லாத மக்‌ 
பார்த்து] ஒருவர்‌ அடிக்கடி அவ்விடம்‌ வந்து ‘Crea ஸளெளக்கியமாயிருக்கிறானா 
பாச்சு எங்கே போயிருக்கிறான்‌ !' என்று விசாரிப்பது வழக்கம்‌. அவா me eave 
மனிதர்கள்‌. உலகம்‌ போற்றும்‌. அதிகாரிகள்‌. அவர்களை யாவரும்‌ zrna 
ஐயங்கார்‌, பார்த்தசாரதி ஐயங்கா எனறு உயர்வாகக்‌ கூறுவது வழக்கமே 
யொழிய சேச்சு என்றும்‌ பாச்சு என்றும்‌ கொச்சை நாம.ிட்டுள்‌ கூறுவது 
Bourg. இந்த நபர்‌ ஒருவரே அடிக்கடி. அவ்விடம்‌ வந்து Qis விதமாகப்‌ பேசிப்‌ 
போவது வழக்கமாய்‌ விட்டது. இதனால்‌ வீட்டுக்காரர்கள்‌ என்ன. நினைத்துக்‌ 
கொண்டார்களென்றால்‌ இவர்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ அந்தரங்க ஈண்பராயிருக்க 
வேண்டும்‌ ; இல்லையானால்‌ இப்படி. சேச்சுவென்றும்‌ பாச்சுவென்றும்‌ சொல்லுவரா ? 
என்று கொண்டு, வருறெபோதெல்லாம்‌ இவருக்கு விசேஷமாகப்‌ பலஹாரக்கள்‌ 
கொடுப்பதும்‌ காபி கொடுப்பதுமாயிருந்து வந்தார்கள்‌. விடுமுறை ஈாட்களில்‌ 
அவ்விருவரும்‌ வீட்டிலேயே தங்கியிருப்பர்களே, அப்படிப்பட்ட மையங்களில்‌ இவர்‌ 
அங்கு தலைகாட்டுவதே டெையாது ; இல்லாத ஸமயம்‌ பார்த்தே வருவதும்‌ வார்த்தை 
யாடுவதும்‌ பலஹாரங்கள்‌ பெற்றுப்‌ போவதுமாயிருக்தார்‌. இதனால்‌ அவ்‌ வீட்டுக்காரர்‌ 
களுக்கு இவரிடம்‌ ஸக்தேஹற மேற்பட்டது. இவரை இன்னாரென்று தெரித்து 
கொள்ள *வேணுமென்றெ அவா உண்டாயிற்று, . ஒருகாள்‌ ஜட்ஜுகளிருவரும்‌ 
வீட்டிலிருக்கையில்‌ அவர்களுடைய தாயார்‌ “அடிக்கடி ஒருவர்‌ இங்கு வருதறார்‌ ; 
Geta ளெளக்கியமா? பாச்சு எங்கே? என்று கேட்ரொர்‌ ?  ஊஞ்சலாடுரொர்‌ ; 
பசங்களைக்‌ குலாவுகிறுர்‌. உங்களுக்கு மிகவும்‌ வேண்டியவர்களென்று நினைத்து 
நாங்கள்‌ பலகார வகைகள்‌ கொடுக்கிறோம்‌ ; வாக்கியுண்டு, நீங்கள்‌ க்ருஹத்திற்கு 
வருவதற்கு அரைமணி முன்னே எழும்‌ து சென்று Ayi. இவர்‌ இன்னாரென்று 
உங்களுக்குத்‌ தெரிகிறதா?! என்று கேட்டாள்‌. அவ்விருவரும்‌ yara sgt 
பார்த்து | எங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லையே V என்‌று சொல்லி விட்டார்கள்‌. ஆனாலும்‌ 
அவரைக்‌ தெரிக்து கொள்ள வேணுமென்ற அவா அவர்களுக்கும்‌ உண்டாயிற்று. 
* மறுபடியும்‌ அவர்‌ இங்கு வச்தால்‌ உடனே எமக்குச்‌ சொல்லியனுப்புங்கள்‌ ' என்று 
தாயார்‌ முதலானவர்களிடம்‌ சொல்லி வைததருந்தார்கள்‌, 
வழக்கப்படி மறுநாள்‌ அவர்‌ வந்தார்‌. உடனே ஜட்ஸு களம்‌ செ 
தெரிவிக்க, இருவரும்‌ usg சேர்ந்தார்கள்‌. அவர்களைப்‌ ப ஜட்ஜுகளுக்குச்‌ செய்தி 
இட்டார்‌. ஆனாலும்‌ உள்ளத்தைத்‌ தேற்றிக்கொண்டு ‘Cree; | ப 
orig! ஒன்‌ அங்‌ குறைவில்லாமலிறக்னொயா ?' என்‌.று குசகப்ரசனம்‌. அர்‌ 
‘oul நீர்யாரென்று தெரியவில்லையே!' என்றார்கள்‌ ஜட்ஜ.ஈகளிருவரும்‌ = ; 
வழிப்போக்கனோ வென்றால்‌ (அதென்ன ? அதென்ன ? அப்படிச்‌ பிவி உர்‌ 
களே, இப்படி கூட த்‌ ப ? நீங்களும்‌ நானும்‌ ட ரல்‌ ட்டீ 
truri பிள்ளைகளல்லவா? ஜச்வரியம்‌ விஞ்‌௪ > Gr L பரி 
மிது விடலாமா ! என்கிருன்‌. pe shoe len கெருங்னெ உறவைக்‌ கூட்ட 
அவளோடு கூடப்‌ பிறந்தார்‌ யாருமிலர்‌. ௮ 
ஜட்ஜுகள்‌ ஓய்‌! என்ன கேலிபண்ணுநீர்‌ 


கேளுங்கள்‌, நான்‌ பொய்‌ 
நான பெரியதாயார்‌ மகன்‌ 
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உங்களுக்குத்‌ தெரியாதா ? ஜ்யேஷ்டா என்‌ f 
5 5 2 . D வடசொல்‌ G A - 
o Bile Bos psx. ஜெஷ்டை, ஜெஷ்டை என்‌ ப த்திக்‌ சட்டை 
Wow, ௮௧த மூதேவியைத்தா ன: சொல்லுகிறோம்‌. அவளைத்தான்‌. மான்‌ இட 
ட்‌ ; Wah, 


சாயாரென் கிறேன்‌. கரித்திரனாகப்‌ பிறக்க கான்‌ அவளுடைய பிள்சாகாே 
. s z o ட்‌ ன. 


ஒப்புக்கொண்டான்‌ வைணவ பரிசாரகன்‌. வெ LF 

விட்டுவிட முடியா தாகையால்‌, சில ஸமயங்களில்‌ ர்வ எல்‌ தப்‌ டீரென்‌ gy 

விளக்கு, திருக்கண்ணமுது ' என்‌ றிப்படி சொல்லிவிடுவன்‌. ஜட்ஜ்‌ கோபம்‌ za 26 
ங்கா 


மிருக்து வருகிறான்‌. ஒருகாள்‌ வாசல்‌ காக்கும்‌ ஜவான்‌ Sa b niš 
போனான்‌. அன்று Be Qos பரிசாரகனை ந்த்‌ டே ப) 
ல்‌ போயிருக்கிறான்‌ ; அவனுடைய காவல்‌ கொழிலையம்‌ 


கள்ளன்‌ பள்ளன்‌ யாராவது நுழைந்தால்‌ உடனே எல்‌ aot தே.; 
என்று இட்டம்‌ செய்துவிட்டு தாம்‌ டேல்‌ சயனிக்கப்‌ ப்ள சொல்‌ ay? 
பிரபுவின்‌. கட்டளைப்படி, உஷாராக இருந்து வருறென்‌. ஜவான்‌ பெர. ரிசாரகன்‌ 
“இன்‌ DI ஊரிலில்லை யென்பதைக்‌ தெரிம்‌ துகொண்ட கள்ளன்‌ ஜட்ஜ்‌ வீட்‌ ST Spl sem) 
கொள்ளையடிக்க மினைத்து கேட்டில்‌ எகிறிக்‌ குடத்து உள்ளே புகுச்சதைக்‌ O bei, 
கொண்ட. பரிசாரகன்‌ இதைப்‌ பிரபுவிடம்‌ தெரிவிக்க மாடிமேல்‌ Q a ne 

mi 


í இ k À z 
(போடா வேலையற்றவனே” யென்று திரஸ்காரமாகச்‌ சொல்லிவிட்டரர்‌ பிரபு அதன்‌ 
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்‌ லேயே ஒரு பக்கத்தில்‌ படுத்துக்கொண் 
என்‌ கையில்‌ இடைத்த துணிமணிகளைச்‌ சுருட்டிக்‌ 


; sag?’ என்றார்‌. அவன்‌ 
5 is தென்ன? இங்கு ஏதுக்குப்‌ படுத்திருச பழத்‌ அவ 
பல்க. ர்‌ இ H மணிக்கு டன்‌ வந்தான்‌; உடனே நான்‌ தங்களிடம்‌ abs 


. ee i £ச்துச்‌ சொல்லக்கூடாதென்று 
I robni. தாங்கள்‌ எதிலும்‌ திரு சோதீதுச: டக 
பறமையாகக்‌ கட்டன்‌ விட்டிருக்கலிக்லையா? இருடன்‌ வக்தானென்று கொன்றும்‌ 
z rama ன்‌. சே 
என்‌ தலை போய்விடாதா என்பன்‌ பகத்‌ ழே spiti பார்த்தவாறே 
தென்று தெரிந்து கொண்ட ஜட்ஜ்‌ வேக்‌ o papia கண்டார்‌. பரிசார 
லவாயிரம்‌ ரூபா பெறுமான சாமான்கள்‌ களவு போ ருக்கக்‌ ௧ . 
கணைக்‌ தந்து பேச முடியாதபடி தணறுகிறார்‌. திருவில்‌ கொண்டபகை திருவை 
மிழக்க கேர்க்ததென்று தெரிம்து கொண்டாரோ இல்லையோ அறியோம்‌. vse # 


28. எங்குப்‌ போனாலும்‌ உன்னிழவுதான்‌. 


— மஹா குணசாலியான வொருவர்க்கு மிகவும்‌ கெட்டகுண முடைய மனைவி 
யொருத்தி வாய்த்தாள்‌. அவள்‌ பர்த்தாவை தருணமாக நினைத்து வார்த்தை 
சொல்லுபவள்‌. மரியாதை யென்பது அடியோடு கிடையாது. நாயே பேயே 
யென்றும்‌ பேசுவள்‌. பர்த்தர்‌ பரம ஸாதுவாகையாலே எல்லாவற்றையும்‌ ஸஹித 
இருப்பர்‌. இவளுடைய அஷ்டத்‌ தன்மை வர வர வளர்ந்து விட்டது. அவரா ௮ம்‌ 
mass முடியவில்லை. அவ்வூரில்‌ காலு பக்கங்களிலும்‌ நல்ல பிரவசனங்கள்‌ 
நடந்து வருகின்றன. ஒரு பக்கத்தில்‌ வான்மீடு ராமாயணம்‌. மற்றொரு பக்கத்தில்‌ 
கம்பராமாயணம்‌. இன்னொரு பக்கத்தில்‌ திவ்யப்‌ பிரபந்தம்‌, வேறொரு பக்கத்தில்‌ 
பெரியார்களின்‌ வரலாறுகள்‌. என்றிப்படி நான்கு பக்கங்களிலும்‌ கானா வகைப்‌ 
'பிரவசனங்கள்‌ கடைபெற்று வருவதால்‌ இவள்‌ அர்த கோஷ்டிகளிற்‌ சென்று 
காது கொடுத்துக்‌ கேட்டாளாகல்‌ Su குணம்‌ தொலைம்‌ து நல்ல குணம்‌ படியும்‌ 


காட்டிலிருப்பி Po nearer பாக்கியமா is 
கவுமாம்‌ ; ஸ-ஈகுணனாகவுமாம்‌; அர்க்‌ >; தனிகனாகவுமாம்‌; . 
யாகவுமாம்‌ ; மாதர்களுக்குக்‌ கணவ இ னனாகவுமாம்‌ ; ஸுரூபியாகவுமாம்‌ ; sad 


- போலவே எப்பொழுதும்‌ கணவனை ய வத்து பவம்‌, ஸீதே! 8 இப்பொழு, 


பாயாக என்று அனை யாதல்‌ udobni Rotman மேம்பட்ட 


? 


“சேர்ந்தாள்‌. , அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு வீடுவரசி j 
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இலங்கையில்‌ பிராட்‌ ; č 
) யில்‌ ஈட்டியைக்‌ கண்டு திரும்பிய a i 5 
ஊணப்பஞ்‌ செய்வது கூறுகையில்‌ “ படர மந்தம்‌ படபட பபப சரிவில்‌ 


கிறது. இராமா | நான்‌ 

see (oS i அசோகவனத்தில்‌ Fan ; s 

உயர்‌ 5 தயைக்‌ காணவி : 

என்றொர்‌ இருகை பொறுமை கற்பு கில்‌ என்பவற்றைத்‌ தான்‌ Uši, ce 
Gai. இதைப்‌ பன்னி யுரைக்கிறார்‌ பண்டிதர்‌, இதையுங்‌ கேட்டு 


,  மதுகாள்‌ மாலை திவ்யப்‌ பிரபக்த காலகேஷேபல்‌ கேட்கக்‌ ray sir. — 
கட்ட? இதி மலசேகராழ்வாருடைய பெருமாள்‌ இிருமொழிகில்‌ Beane. k ட்ட 
í இரண்டாவது பாசுரம்‌“ கண்டா ரிகழ்வனவே காதலன்‌ வன்க 
சய்‌ 


15) DS pan பண்ணின சத்தங்கேட்டு 9G ம்மை கதவைக்‌ ்‌ 
குடம்‌ கரை சேரவில்லை, ணெற்றினுள்ளாம்‌ Gr pelat, துக்க இடி ween. 
Das அம்மை தாம்பை அப்படியே விட்டிருக்கறோள்‌. தாம்பும்‌ ட க்‌ 
அப்படியே Babe oa. வந்த பெரியவர்‌ Gas அதிசயத்தைக்‌ ணெ „5 Aa Ba 
சென்று கண்டு வியப்புற்றிருக்றோர்‌. AED) SS 
திருவள்ளுவர்‌ உள்ளே பழையது 2c Gari. i i 5 
வைத்துக்‌ காலையில்‌ உண்ணப்படுறெ குளிர்ச்சி ep a இட்டு 
என்று பெயர்‌. ] அதை அவா உண்ணும்போது தேவியாரை விளிக்‌ ட்டன 
saapa, விசிறிகொண்டு விறு * என்றார்‌. அவளும்‌ 'பழையஸாதம்‌ 588 pO அ 
என்று ஏசிப்‌ பேசாமல்‌ அப்படியே விசிறுறோள்‌. பதி சொன்‌ னபடியே Oe தா 
தான்‌: பதிவிரதா கருமமென்றும்‌, இதனால்‌ கான்‌ இத்த அம்மைக்குத்‌ ட்‌ s 
டமும்‌ தரம்புடனே அப்படியே மிற்கறதென்றும்‌, வக்க பெரியவர்‌ als கெரி Ais 
காண்டு வச்த காரியமாயிற்றென்று சொல்லி விடைபெற்றுச்‌ சென்றார்‌. இவ்‌ 


வரலாறு அன்று அங்கே பரக்க வுரைக்கப்பட்டது. இதையுங்‌ கேட்டு வீடு Ò s 


Gaibgrar பரமஸாத்விகருடைய கொடிய மனைவி. gr 4 
கேட்கப்‌ போமிடங்களையும்‌ அங்கங்கே ஈடக்ஒற கதைகளையும்‌ டர்‌ ENA ae 
கொண்டே amami. இச்‌ கேள்விகளால்‌ மனைவியின்‌ மனம்‌ Q ae ப்‌ mi ika 


| செய்திருக்குமென்று மினைத்த அவர்‌ isr நாளில்‌ அவளை நோக்கி கதை pozi 


கேட்டு வருகிறாயே, எப்படி. யிருக்றெது?' என்று கேட்டார்‌. அதற்கு அவள்‌ 


எங்குப்‌ போனும்‌ உள்னிழவு தான்‌” என்றாளாம்‌. எர்த காலஹேபத்திற்குல்‌ 


சென்றாலும்‌ பர்த்தாவின்‌ பெருமை தான்‌ செவியில்‌ விமுறெது என்று செல. 


சுனிர்து சொல்லாமல்‌ ' எங்குப்‌ போனாஅம்‌ உன்னிழவுதான்‌ அழச்‌ சொல்லுறெது 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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என்றாள்‌ இச்த ப$பாவி. '' கற்பூரப்‌ பாத்திகட்டிக்‌ கத்தூரி யெருப்போட்டுக்‌ கமழ்கீர்‌ 
பாய்ச்சி, பொற்பூர வுள்ளிமீனை விதைத்தாலும்‌ அதன்‌ குணத்தைப்‌ பொருக்கக்‌ 


காட்டும்‌ ”” என்ற பாட்டை பர்த்தா உபச்யஸித்து நின்றார்‌. x 


29, வ்யக்திக்கு கெளரவமில்லை, வேஷத்திற்கு கெளரவம்‌, 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ ல௯்ஷணத்தைச்‌ சொல்லத்‌ தோன்றிய நூல்கள்‌ ஆக்தர 
வேஷங்களிருக்க வேண்டும்படியும்‌ பாஹ்ய வேஷங்களிருக்க வேண்டும்படியும்‌ ஆக 
இருவகை ல௯ஆணங்களையும்‌ செவ்வனே கூறியுள்ளன. “ந சலதி நிஜவர்ண தர்மதோ 
யஸ்‌ ஸமமதீராத்மஸாஹ்ருத்‌ வீபஷபகேஷ ?' இத்யாதி வசனங்கள்‌ ஆம்தர வேஷமிருக்க 
வேண்டும்படியைத்‌ தெரிவித்தன. “யே கண்ட Obs துலஸீ நலிநாகஷமாலா:”' இத்யாதி 
வசனங்கள்‌ பாஹ்ய வேஷமிருக்க வேண்டும்படியைச்‌ தெரிவித்தன. இலர்‌ சொல்லு 
வதாவது £ ஆர்தர ஓணம்‌ போதுமானது. வெளிவேஷமேதுக்கு? அது பகல்‌ 
வேஷமல்லவா? உலகத்தை வஞ்சிப்பதற்கல்லா வெளிவேஷம்‌ * என்று. இங்‌ 
நனை பலர்‌ சொல்லுவதுண்டு, அவர்கள்‌ கவனிக்க வேண்டிய கதை இது., 


ஒரு போலீஸ்‌ டிஸ்ட்ரிக்ட்‌ ஸூ பரிண்டான்டண்டு (D. S: P. காரி. -அவர்‌ 
ஓரிடத்தில்‌ சென்று சோதனை செய்ய வேண்டிய வடம்‌ JE NA, ஒரு அத்த 
தெருவில்‌ போக வேண்டியிருக்கு. தன்னுடைய ட்ரஸ்களைக்‌ களைம்து பெட்டியில்‌ 
வைத்து விட்டார்‌ இடம்போய்ச்‌ சேர்ந்த பிறகு அணிந்து கொள்ளலாமென்று. 
சாதாரணத்‌ துணியை அரையில்‌ கட்டிக்கொண்டு மேலே ஒரு டவல்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு ஒற்றை வண்டியில்‌ உட்கார்ம்து செல்லுறொர்‌. போகவேண்டிய குறும்‌ 
தெருவில்‌ வண்டி தரும்பிற்று. Staš தெருவான து 2 பர்லாங்கு நீளமுள்ள அ. 
ஒரு வண்டிதான்‌ செல்லும்‌. இரண்டு வண்டி. செல்ல இடம்‌ கையா து. எதிரே ஒரு 
வண்டி வந்து ana: அது ஒன்றரை பர்லாங்கு அரம்‌ வந்தாய்விட்டது. D.S. P 
யின்‌. gies றிது தரமே சென்றிருக்கிறது. இரண்டில்‌ ஏதாவதொரு வண்டி 
திரும்பியாக வேண்டும்‌. எதிர்‌ வண்டிக்காரன்‌ வெகுதூரம்‌ வந்துவிட்டபடியால்‌ 
அவன்‌ திரும்புவது கியாயமன்று. D.S.P, வண்டிக்காரன்‌ சிறி ரமே Ep ப்‌ 
பதால்‌ இவன்‌ தான இரும்பியாக வேண்டும்‌, ஈம்‌ வண்டியில்‌ 1. க்‌ வந்திரு 


என்கிறான்‌. “Qis அய்யாவைப்போல்‌ யிரம்‌ 3 
போடா ? என்‌ கறார்களவர்கள்‌. பிறகு ல்‌ கன்று இல்‌ பரா த்திருக்கிறோரம்‌; 
இரோம்‌, போடா raais. உடனே D. S, Pi பெட்ட னம்‌ 
யெடுத்து அணிந்து கொண்டு பிரம்பையும்‌ ஏந்தி கின்‌: TOUS இறந்து ட்ரஸ்களை 
என்ன வுளறினீர்கள்‌ ? என்றார்‌. ' இப்படியிரும்‌ Oz எனன சொன்னீர்கள்‌ ? 
சொல்லி கும்பிட்டு ஒரே நிமிஷத்தில்‌ வஸ்‌ oas 


கர்களின்‌ வேஷங்கள்‌ வேறு, வைதிகர்களின்‌ Gaai 
திற்கு லெளககெர்கள்‌ அஞ்சுவர்கள்‌. maps ' Gams, க 
ப்ரணமந்தி தேதா, நச்யந்த ரஷாம்ளீ அபயந்தி அரப 15...” 

> ப்‌ o த 


சால்‌ லுங்கோ சாமீ |" என்‌ | 
; ச வண்‌ அக. என்று 
யிற்று. அன்பர்களே | வெளிவேஷத்தின்‌ பெருமை GI ES goreti வழி விட்டா | 


hiaba wpun | 


v? 
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ஸ்ரீமதுபயவே. ஸுப்ரஸித்த வித்வந்மணி. 
நாவல்பாக்கம்‌ நரஸிம்ஹாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 


< திருநாடலங்கரித்த செய்தி 


வகர எ goni ஏண்ணா: 
afte gers நிர்‌ என Il - 
. + Qe ப்‌ A OI 3 
sista gerard rem எர்ணள்‌ (era | 
எனை எரிளள slik Raa SATA ரா ॥ 
šč sqft என்ன்‌. TRE aa | 
dard எண்களின்‌ STI WIE ATT) 
ஏர்‌ aroa Marina TR. O. 
எண்‌ (ŽU. wel TRTA V எள ॥ ait 
... ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ Brati gub வித்வான்‌௧ளின்‌ கோஷ்டிகளிலும்‌ ஸ்ரீ நாவல்‌ 
பாக்கம்‌ ஸ்வாமி இருகாமத்தைக்‌ கேள்விப்படா தாரில்லை. ஆசார்ய . லக்ஷ்ணமான 
ஜ்ஞானானுஷ்டானங்களில்‌ sav magi விளங்கும்‌ மஹான்‌, இனி. இந்நிலவுலகில்‌ இல்லை 
யென்று துணிந்து சொல்லலாம்‌.படியான பெருமை வாய்ந்தவர்‌ இம்‌ மஹா புருஷர்‌. 
ஸ்ரீ. காஞ்‌€ீபுரியின்‌.பாக்யெமே வடிவெடுத்தவரென்‌ று அடியேன்‌ போல்வார்‌ திண்ண 
மாக எண்ணும்‌ படியான வீறு வாய்ந்த இப்‌ பெரியார்‌ நிகழும்‌ சோபக்ருது. ஸ்‌ 
ஐப்பசித்‌" இங்களில்‌ : சுக்ல, ஏகா தசியும்‌ பேயாழ்வார்‌ இருவவதார ஈன்னாளாம்‌ கூடின 
திங்கட்ழெமை யன்று ( 28-10-68)  லீலாவிபூதியினின்‌ று. நித்ய . விபூதிக்கெழும்‌ 
கருளலாயிற்று. ` sle, elated Gat neo = வில jem 
o, Sean, van" என்னும்படி, விளங்க இம்‌ மஹா புருஷர்‌ 
'எண்ப்த்தைக்து தருகக்ஷத்ரம்‌ குறையாமலும்‌ அதற்கு: மேலாகவும்‌ “வையம்‌ மன்னி 
வீற்றிரும்‌ து விண்ணுமாள்வர்‌ மண்‌ணூடே”' என்கிற ஆழ்வார்‌. மங்களா சாஸனத்தை 
அங்வர்த்தமாக்கயெருளி இவ்விபூதியை அலங்கரித்திருக்தது ஸ்ரீ வைஷ்ணவத்‌ :திரளின்‌ 
மஹத்தான பாக்கயமென்னத்‌ தட்டில்லை. ஸ்ரீ. பாஷ்யகாரர்‌, எம்பெருமானுக்கு 
'இட்டருளும்‌ விசேஷணங்களில்‌ "REKE LATTA TATA a Y EIGE ENI GEEIS KIS 
wait: என்றொரு விசேஷணம்‌ மிகச்‌ சிறந்து விள ங்குகின்‌ DZ. வஸ்து .ஸ்திதியில்‌ 
அந்த: விசேஷணம்‌ இந்த மஹாஸ்வாமியின்‌ அநுஷ்டான . விசேஷங்களினாலேயே 
கறுமணம்‌. பெற்றதென்றால்‌ மிகையாகாது. ஏறக்குறைய ஏ மெட்டு வருஷங்களா 
கவே ஐரையின்‌ ஸாம்ராஜ்யம்‌ ஸ்வாமி பக்கலில்‌. தலைகாட்டியிருந்துங்கூட .நிர்யாண 
. பர்யந்தமாக அநுஷ்டாக லோபம்‌ சிறிதுமில்ல்யென்பதை அடியேன்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கரிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றவன்‌. ஓர்‌ ஏழெட்டு நாள்‌ ௮.நுகல்பா நுஷ்டானமிருக்திருக 
கலாமென்று சிலர்‌ நினைக்கலும்‌ இதுவொரு விஷயமன்று. * பொலிக பொலிகவிலே 
“டுகான்‌ றுயி ருண்ணும்‌ விசாதி பகைபச தயனவெல்லாம்‌, நின்‌ றிவ்வுலகில்‌ கடிவான்‌ 
கேமிப்பிரான்‌ தமர்‌ போந்தார்‌” என்று போற்றப்பட்ட ச்வேதத்வீப வாஸிகளில்‌ 
ஸ்வாமியும்‌ ஒருவர்‌ என்றே ப்ரதிபத்தி பண்ணலாயிருந்தது. - 
ஸ்ரீ ஸ்வாமி அடியேனைக்‌ காட்டிலும்‌ பதினைந்து இருகக்ஷத்ரம்‌ பெரியவர்‌. 
ஆயினும்‌ ““கூரணிந்த வேல்வலவன்‌ குகனோடுங்கங்கை தன்னில்‌ ச£ரணிந்த தோழமை 
கொண்டது” என்றாப்‌ போலவும்‌ “வண >. என்றுப்‌ போலவும்‌ கொண்டனான 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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முறைக்கு மேலாகத்‌ தோழனாகவும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ படியருதது அடியேனு 
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